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La gloire 
de Saint-Lazare 


Stéphane Chartier est le capitaine des 
Warriors de Winnipeg. Page 17. 


Roger Gamache 
au CCFM 


Le Centre culturel franco-manitobain a 
choisi un nouveau directeur général, un 
expert en marketing. Page 3. 


La visite 
du 16 novembre 


Augustine Abraham succède à Joseph 
Bruce à la présidence de l'Union nationale 
métisse Saint-Joseph. Page 7. 


Une Campagne 
pour les enfants 


Après le succès de Lullaby Berceuse, voici 
un deuxième disque pour enfants signé 
Carmen Campagne. Page 13. 


Le secondaire 
en ville 


Ils sont une quinzaine de jeunes de Saint- 
Pierre-Jolys inscrits à l'école française à 
Saint-Boniface. Page 8. 


Citation de la semaine 


«Elle ne savait ni lire ni écrire 
mais elle avait douze cartes de 
crédit.» 


Guy Carrière de Consommation et 
Corporations Canada, sur les tac 
teurs derrière le nombre record de 
faillites personnelles au Manitoba 
Pages 11 et 12. 
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Une cinquantaine d'étudiants et de résidants de Saint-Boniface armés de pelles, de treuils, de cordes, et d'une bonne 
dose de courage, sont allés donner une bonne toilette à la rivière Seine le 10 novembre entre 10h et 17h. La section 
de la Seine située entre la rue Provencher et la rivière Rouge a ainsi été débarrassée de ses nombreux pneus, bouts 


tôt, à la pelle! 


Les audiences de la Commission Vision d'avenir, 
qui devaient avoir lieu au Relax Plaza Hotel de Win- 
nipeg, se tiendront plutôt au Centre culturel franco- 
manitobain les 22 et 23 novembre. «C'est plus 
proche et les gens sont plus habitués au CCFM», 


| explique le directeur du Conseil jeunesse provincial 
(CJP), Alain Boucher. 


Mise sur pied par la Fédération des jeunes Cana 
| diens français (FJCF), la Commission Vision d'avenir fait 
présentement une tournée Canadienne afin d'étudier les 
| Causes ot de proposer des solutions à l'assimilation 


Saint-Boniface est la première étape du périple de la 
Commission dans l'Ouest canadien. Les audiences se 
tiendront dans la salle Antoine-Gaborieau le 22 


Roch Voisine 


le vendredi 
23 novembre 
à 8h40 


de bois, tiges de fers, sommiers métalliques, et autres objets plus ou moins volumineux. 


Selon Robert Loiselle, étudiant au Collège universitaire de Saint-Boniface (CUSB) et organisateur de l'événement 
première fois depuis au moins 10 ans qu'une journée de nettoyage comme celle-là a lieu sur la Seine» 
par des étudiants du CUSB et du collège Louis-Riel, a également bénéficié de l'appui logistique de la ville de Winnipeg q 
fourni du matériel et un camion de déblayage. Le conseiller de Taché, Greg Selinger, a lui-même mis la main à 


Le projet, mis sur pied 


a pate, Ouf 


Vision d’avenir au CCFM 


novembre, de 14 h à 17 h, et le 23 à partir de 10h 


Alain Boucher invite la population à assister à ces 
audiences, de même qu'à une réception qui se tiendra 
au Foyer du CCFM le 22 de 17 h 30 à 19 h 30 


Il est encore possible de s'inscrire pour une présenta 


tion lors des audiences. |! faut toutefois le faire d'ici le 20 
novembre en appelant le CJP au 237-8947 
Pour connaître les impressions de la présidente de la 


FJCF et coprésidente de Vision d'avenir, Aline Tailleter 
sur les discussions en Ontario et dans les Maritimes, lire 
la chronique passé/PRÉSENT en page 4 


Yves CHARTRAND 


de 5h50 à 9h00 


avec 
Jean-Marc Ousset 
et Monique LaCoste 


De bonne heure 
De bonne humeur! 
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Aline R. Danis FR. 


Courtière en immeubles 


(204) 237-5040 


201-475, boulevard Provencher 


RÉSEAU 


La pornographie. 
Il faut que ça cesse! 


La pornographie encourage les actes de violence et d'exploitation 
à l'endroit des femmes, car c'est la femme qui est principalement 
victime de la pornographie. Toute représentation qui démontre 
une image avilissante ou dégradante de la femme doit être ban- 
nie. 


Envoyez vos rubans blancs, donnés au public lors de la semaine 
de WRAP (semaine de la rubans blancs contre la pornographie), 
en signe de protestation contre la pornographie à: 


Mme la ministre Kim Mitchell 
Ministère fédéral de la Justice 
Ottawa (Ontario) K1A 0A6 


Nous apprécions votre appui aux démarches que nous entrepre- 
nons pour combattre la pornographie! 


Félicitations 
Janine et Raymond!!! 


Le Club Toastmaster Francs-Parleurs tient à féliciter ses 
deux membres, Janine Tougas et Raymond Lafond, pour 
leur dévouement à la communauté, ce qui leur a valu le 
prix Riel. 


La contribution de Janine et Raymond au Francs-Parleurs 
pourrait mériter un honneur semblable. Bravo! 


(Le Club Toastmaster Francs-Parleurs invite toute personne intéres- 
sée à améliorer ses habiletés d'orateur à devenir membre. Les ren- 
contres sont les mercredis de 17h30 à 19h au sous-sol de la Caisse 
populaire de Saint-Boniface, 185, boul, Provencher.) 
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+ CCFM: Roger Gamache est le nouveau directeur. 
Page 3. 


+ Jours de plaine: maintenant 
des reproductions. Page 5. 


- Ici et ailleurs. Page 3. 


+ Éditorial: Des chiffres et des 
mythes, par Jean-Pierre 
Dubé. Page 4. 


+ Passé/présent: par Yves 
Chartrand. Page 4. 


+ Hem!: par Jean-Pierre Dubé. 
Page 4. 


+ Lettres. Page 5. 


+ Hôpital De Salaberry: un 
départ, du nouveau. Page 6 

+ Augustine Abraham: fière 
d'être Métisse, Page 7. 


+ Institut collégial Saint- 
Pierre: vraiment français? 
Page 8. 


+ Économie: faillites et saisies, 
la pointe de l'iceberg. Pages 
11 et 12. 


+ Carmen Campagne: Une voix pour les enfants. Page 13 


+ La Pause... cinéma. Page 13 


«+ Arts visuels: Denise 
Préfontaine remplace Lisa 


Desilets. Page 13 
+ Les Rendez-Vous. Page 14 


+ Stéphane Chartier: capitaine des Warriors. Page 17 
+ En bref. Page 17 


+ Drogue et alcool: une semaine de prévention. Page 19 


+ Fou Vert, Page 19 

+ Gens d'ici. Page 19 

+ Emplois ot avis. Pages 16et * Pelites annonces. Page 2 
20 + Quiz. Page 27 

+ Nécrologie. Page 20 + Recette, Page 27 

+ Télé-horaire. Pages 22 et 23 

+ Bicolo. Pages 24 et 25 


+ Claude Blanchette, ptre 
Page 26 


+ À votre service, Page 28 


Le MANITOBA de A à Z 


+ De Salaberry. Page 6 


+ Notre-Dame-de-Lourdes 
Page 6 


+ Saint-Lazare, Page 15 
+ Saint-Pierre-Jolys. Page 18 
+ Sainte-Anne-des-Chônes 


+ Provencher, Page 8 Page 27 
+ Province. Page 3 + Saints-Martyrs-Canadiens 
+ Saint-Bonitace, Pages 8 et Page 9 
15 + Winnipeg. Page t 
+ Saint-Jean-Baptiste 
Page 27 


Ici et ailleurs 


Une récolte 
excellente 


Winnipeg - La Commis- 
sion canadienne des grains 
a annoncé que la produc- 
tion des récoltes était, de 
façon générale, excellente. 
Dans plusieurs régions de 
l'Ouest, la production et la 
qualité ont dépassé la mo- 
yenne de dix ans. 


La qualité de la récolte 
de blé atteste la fin d'une 
sécheresse qui a duré deux 
ans. Les résultats prélimi- 
naires pour l'orge, le canola 
et le lin sont tous supé- 
rieurs à l'an dernier. 


Aucune 
référence directe 


Québec - Dans leurs dis- 
cours d'ouverture à la Com- 
mission Bélanger-Campeau 
sur l'avenir du Québec, les 
coprésidents Michel Bélan- 
ger et Jean Campeau, le 
premier ministre Robert 
Bourassa et le chef de l'op- 
position Jacques Parizeau 
n'ont pas fait directement 
allusion au rôle et à la res- 
ponsabilité du Québec face 
à la francophonie du reste 
du pays. (APF) 


Préséance au 
Groupe Spicer 


Ottawa - Pour la Fédéra- 
tion des francophones hors 
Québec (FFHOQ), le Groupe 
de consultation fédéral pré- 
sidé par Keith Spicer rejoint 
davantage ses préoccupa- 
tions que la Commission 
Bélanger-Campeau du 
Québec. La FFHQ entend 
toutefois présenter un 
mémoire à la Commission 
québécoise au mois de 
décembre. (APF) 


Bilinguisme 
douteux 


lle-du-Prince-Edouard - 
Le niveau de bilinguisme 
dans l'organisation des 
Jeux d'hiver du Canada, qui 
se dérouleront en février 
1991, préoccupe haute- 
ment le Commissariat aux 
langues officielles. 


La personne qui occupe 
le poste d'agent de relation 
avec les médias est loin 
d'être bilingue. Le vice-pré- 
sident à la division des ser- 
vices en français, Francis 
Blanchard, a dû exiger 
qu'un vidéo promotionnel 
en français soit refait non 
pas une, mais deux fois! 


Sur les 60 employés de 
l'organisation, on ne comp- 
te que sept employés bi- 
lingues. À ce jour, on a 
recruté 500 bénévoles 
bilingues et on espère en 
avoir 800 sur les 4 000 des 
Jeux. (APF) 


30% des librairies 
pourraient fermer 


Québec - Près du tiers 
des librairies québécoises 
pourraient fermer dans les 
six mois après l'entrée en 
vigueur de la TPS, soutient 
la Coalition contre toute 
taxe eur le livre 


Les conservateurs ont 
rojoté un amendement libé 
rai au Sénat visant à exclu 
re los Livres et autres impri 
més de la TPS (APF) 


ACTUEL 


Roger Gamache, le futur directeur général du CCFM 


La priorité: rentabiliser, en passant 
par la promotion des locaux 


«J'ai huit réunions 
aujourd’hui», confesse Roger 
Gamache au début de l’entre- 
vue. Sans aller jusqu'à la pas- 
sion des réunions, le futur 
directeur général du Centre 
culturel franco-manitobain 
(CCFM) s'en accommode très 
bien. Ce sera en grande partie 
son pain quotidien, à compter 
du 10 décembre prochain, la 
date de son entrée en fonc- 
tion. 


Roger Gamache succédera à 
Maria Chaput de Sainte-Anne- 
des-Chênes qui quitte la direc- 
tion du CCFM après six années 
de service. 


«Ce qui m'intéresse, c'est ce 
qu'on va faire à long terme. Ça 
ne me dérange pas 300 
réunions, discute Roger 
Gamache, à condition que ça 
aboutisse.» Le diplômé en mar- 
keting (Ottawa) a oeuvré dans le 
mouvement des caisses popu- 
laires au Québec et au Manito- 
ba. 


Depuis son arrivée au Manito- 
ba voilà six ans, le natif de Mont- 
réal a également travaillé au 
Festival du Voyageur. Comme 
bénévole, il a siégé au conseil 
du Cercle Molière et à celui des 
Danseurs contemporains. 
Depuis plus de trois ans, il est à 
son propre compte. 


Roger Gamache ne va pas 
fermer son service de consulta- 
tion en marketing, Triacom. || va 


Roger Gamache dans son bureau 
gens s'expriment. 


terminer les projets entrepris et 
«la compagnie sera en sommeil. 
Toutes mes énergies seront au 
CCFM», convient le gestionnaire 
de 37 ans. 


Roger Gamache sera un peu 
soulagé de quitter le secteur pri- 
vé. «Ça va me libérer de la pres- 
sion de la récession, avoue-t-il. 
Je la sens depuis un an, c'est 
une période incertaine. Déjà en 
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photo: Jean-Pierre Dubé 
de Triacom. On avance quand les 


décembre dernier, c'était plus 
lent.» 


Selon lui, le CCFM ne cher- 
chait pas particulièrement un 
expert en marketing. «J'ai senti 
un besoin d'assurer la promotion 
du Centre, de chercher d'autres 
sources de revenu, peut-être 
moins conventionnelles. Il est 
aussi important de bien s'entou- 
rer au niveau administratif. || y a 
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un gros personnel d'une trentai- 
ne de personnes.» 


Roger Gamache a fait une 
étude de marketing pour le 
CCFM récemment. Pour lui, la 
priorité sera d'utiliser les locaux 
au maximum. «C'est plus facile 
de louer une salle (polyvalente) 
qu'un gymnase. J'aimerais voir 
des activités à tous les soirs au 
Foyer. Peut-être que je suis 
idéaliste.» 


«Le projet de l'école des arts 
est vraiment intéressant. J'aime- 
rais aussi concrétiser davantage 
la mission du Centre, sortir des 
murs. || y a des choses qui ont 
bien marché, comme l'exposition 
itinérante.» 


La Boutique? 


Le nouveau directeur voit d'un 
bon oeil les changements qui 
seront apportés aux galeries 
d'art. «Si j'ai bien compris, le 
restaurant (Le Foyer) et la Bou- 
tique auront le même service de 
réception à l'entrée du CCFM 
Ce sera une économie de per- 
sonnel. Et la Dre sera plus 
visible.» Selon lui, la Bout ique 
est un débouché pour les 
artistes autant que pour les arti- 
sans. 


Roger Gamache annonce 
qu'il aime l'interaction. «Si les 
gens veulent faire des commen- 
taires, qu'ils ne se gênent pas 
Quand les gens s'expriment, 
c'est la meilleure façon d'avan- 
cer.» 


Jean-Pierre DUBE 


E PROVINCE 


Rhéal Teffaine 
préside 
l'association 
des juristes 


Alors que certaines ru- 
meurs l'ont envoyé à la Cour 
d'appel comme nouveau juge 
francophone, l'avocat Rhéal 
Teffaine préside l'Association 
des juristes d'expression fran- 
caise du Manitoba depuis le 16 
octobre 


Le comité de direction est 
également composé de Laurent 
Roy (vice-président), Guy Jour 
dain (secrétaire) et Marianne 
Rivoalen (trésorière) 


Les autres membres du 
conseil d'administration sont 
Mary-Jane Bennett, Jean-Pau 
Boily, Guy Joubert, Raymond 
Lafond et le juge Michel Monnin 


qui sera le représentant de la 


magistrature 


Y.C 
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ÉDITORIAL 


Des chiffres et 
des mythes 


epuis qu'il est question de gestion scolaire par la 
D minorité, soit une bonne dizaine d'années, les 

actuels gestionnaires ont livré une guerre des 
mythes à la population concernée. Et on avait fini par en 
croire quelques-uns. 


Quand il a d’abord été question d'écoles françaises, 
on a tenté de nous jouer le même tour: les taxes vont 
monter, l'éducation française coûte plus cher. On a 
même réussi à en persuader le gouvernement fédéral. 


Ainsi, les provinces vont chercher des millions à 
Ottawa pour l’enseignement du français. Conclusion: les 
francophones constituent un poids sur la société. Le 
mythe: les francophones reçoivent une éducation quasi- 
gratuite, un peu comme les autochtones. 


La réalité: les divisions scolaires qui recoivent les 
fonds fédéraux s’en servent pour ne pas augmenter 
leurs taxes. La réalité: les divisions scolaires dépensent 
moins, beaucoup moins sur l'éducation française que 
celle dispensée en anglais. 


La réalité: près de 500$ de moins par élève à Saint- 
Boniface, 1 200$ de moins dans la Rouge, 2 654$ de 
moins dans La Montagne. Le tableau suivant donne le 
portrait. 


Les dépenses par programme d'enseignement 
dans les divisions scolaires à concentration 
francophone* (en $) 


Anglais Français Différence 
St-Boniface 2759 2268 -491 
St-Vital 2407 2256 -151 
Norwood 2882 2958 76 
Seine 2524 2613 89 
Rouge 3610 2410 -1200 
La Montagne 4587 1933 -2654 


*Source: Frame 1988-1989, Éducation Manitoba 


Ces chiffres, tirés de données fournies par les 
divisions elles-mêmes, vont être interprétés de toutes 
sortes de manière. Déjà, on a vu sur les ondes de 
CBWFT un porte-parole de la division scolaire de Saint- 
Boniface expliquer que ce sont les profs anglophones qui 
coûtent cher parce qu’il y en a davantage au sommet des 
échelles salariales. 


Encore de la boucane. Les chiffres sont embarrassants 
et il faut s'attendre à voir du patinage artistique dans les 
prochains temps. Mais au-delà des chiffres, c'est la fin de 
quelques mythes qu'il importe de souligner. 

On a tenté de nous faire accroire, également, que la 
gestion scolaire par les francophones va engendrer une 
baisse de la qualité des services, que les francophones ne 
sont pas capables de gérer leurs affaires. 


Comme des dindes vantant le mérite de la viande 
blanche la veille de l'Action de grâces, il y en a dans la 
région urbaine qui entonnent encore ce genre de refrain. 


Il reste que, même pour la ville, il est temps de 
demander aux gestionnaires actuels de rendre des 
comptes et de s'expliquer. 


Si on multipliait le nombre d'élèves franco- 
manitobains (5 000) par la différence moyenne par élève 
entre les dépenses reliées à l'enseignement du français et 
de l'anglais (300$), on trouverait un manque à gagner 
d'un million et demi de $. 


L'écran de fumée est en train de lever après 20 années 
d'éducation française: considérés comme des parasites 
de la société, nous apprenons que, comme contribuables 
francophones, nous subventionnons les programmes 
anglais. 


Cette situation n’est pas acceptable. Le Groupe de 
travail d'Edgar Gallant devra trouver une façon limpide 
d'assurer l'égalité des services éducatifs au Manitoba. 


Jean-Pierre DUBÉ 


La Liberté publie toutes les lettres qui lui sont 
adressées à condition que leur contenu ne soit 
pas diffamatoire et qu'elles soient signées. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 16 au 22 nov..1990 


ACTUEL 


Yves 
Chartrand 


Depuis un mois, Aline Taille- 
fer, la présidente de la Fédéra- 
tion des jeunes Canadiens fran- 
çais, copréside la Commission 
Vision d'avenir sur l'assimilation. 
Avant le début des audiences 
dans l'Ouest canadien le 22 no- 
vembre à Winnipeg, elle nous 
parle du séjour en Ontario et 
dans les Maritimes. 


Aline Taillefer: Ce que les 
gens viennent nous dire, ça se 
ressemble beaucoup d'une 
région à l'autre. C'est juste dit 
différemment et c'est ajusté à ce 
que les gens vivent dans leur 
milieu. Comme exemple, il y a 
toute la question de l'animation 
culturelle. Dans toutes les 
régions, les gens ont souligné 
l'importance de l'animation à 
l'école, dans les centres commu- 
nautaires, que la communauté 
elle-même s'anime. 


Il y a aussi des choses très 
spécifiques. A Terre-Neuve et à 
l'Ile du Prince-Edouard, la ques- 
tion économique est à la mode. 
En Nouvelle-Ecosse, c'est le lea- 
dership des jeunes par rapport à 
leurs parents. 


Au Nouveau-Brunswick, 
même s'ils ont les écoles, l'uni- 
versité, les institutions, il y a 
quand même des difficultés, 
notamment à Moncton où le taux 
d'assimilation est de 20%, com- 
parativement à 8% en province. 


En Ontario, ça varie d'une 
région à l'autre. A Toronto, c'est 


Le bonheur, dit-on, se meut 
comme le papillon. Plus on 
cherche à l'attraper, plus il 
s'éloigne. Mais qui s'assoit et 
sait attendre tranquillement le 
sentira tôt ou tard se poser 
sur son épaule. 


La langue française est pleine 
de ces belles expressions com- 
me: «J'ai un papillon dans mon 
pare-brise», C'est un avis de 
contravention. Quand il est uni- 
lingue, cela peut conduire à 
l'immortalité, 


- Qu'est-ce que tu veux pour 
Noël? 

- Un papillon 

- Tu veux dire un noeud- 
papillon? 

- Non. Un papillon 

- Tu voudrais être un papillon 
et que je l'attrape dans mon 
filet? 

- Non. Je voudrais me poser 
légèrement où je veux, quand je 
veux. (Peut-être au creux de ton 
épaule.) Je voudrais ouvrir le 
papillon de ma cheminée, des- 
serrer l'écrou-papillon de mes 
nerts, je suis tanné de faire la 
brasse papillon, j'aimerais flotter 
sur des eaux plus calmes 

C'est peut-être le temps 
d'aller au sud 

Deux jours à Fargo, ça met 
un homme sul pion! 


Il y en à une gang qui ont 
hâte de voir des vrais papillons 
dans leur pare-brise, Un peu 
comme Christophe Colomb avait 
hâte de voir des colombes 
quand il traversail l'océan. Ce 


__passé/PRÉSENT 


Aline Taillefer: remarier 
la langue et la culture 


Aline Taillefer copréside les 
audiences de la Commission 
Vision d'avenir sur l'assimila- 
tion des jeunes Canadiens fran- 
çais: «On peut écouter ce que 
nos fesses peuvent endurer!» 


de rejoindre tous les franco- 
phones en milieu urbain. À Sud- 
bury, c'est l'accès à la culture 
française. 

Comment reçois-tu ce qui 
est dit? 


A.T.: Je suis très ouverte. 
C'est un apprentissage! Au 
début, tu as une connaissance 
vague. On apprend beaucoup 
sur l'attitude des gens, sur leurs 
façons de procéder, jusqu'à quel 
point ils sont prêts à pousser 
C'est très différent d'une région à 
l'autre 


Comment réagis-tu? 


A.T.: De façon positive. C'est 
loin d'être fini et c'est encoura 
geant. Le travail à faire varie 
C'est sûr que dans certaines 
provinces, ce n'est pas mort 


mais ce n'est pas fort! 
La Commission a-t-elle déjà 
une idée de l'orientation de 
son rapport? 


AJT.: On a commencé à gar- 
rocher des idées! Dans le pas- 
sé, les francophones ont eu ten- 
dance à séparer la langue et la 
culture, à dire que la langue, 
c'est à l'école et la culture au 
Centre culturel et pas à l'école. Il 
faut remarier la langue et la cul- 
ture pour qu'ils forment un tout 
afin d'être évident partout. 


Il y a aussi les institutions et 
leur homogénéité. Les institu- 
tions bilingues, ce n'est pas effi- 
cace. On se demande aussi si la 
dualité linguistique est suffisante 
dans les ministères. Est-ce qu'il 
ne faudrait pas qu'il y ait un 
ministère francophone qui s'oc- 
cuperait de tout? 


Va-t-on se répéter dans 
l'Ouest ou va-t-il y avoir des 
choses précises? 


A.T.: La volonté politique. Ou 
la non-volonté politique des gou- 
vernements! C'est très différent 
des autres provinces. Le systè- 
me scolaire diffère aussi, même 
entre les provinces de l'Ouest 


L'idéal, c'est une école française 
homogène. Mais jusqu'à quel 
point peut-on y aller? 

Nos communautés sont aussi 
vivantes que celles de l'Est. Je 
souhaite surtout démontrer aux 
commissaires de l'Est que ce 


n'est pas fini dans l'Ouest! 


mules à bride 


Jean-Pierre 
Dubé 


sont les Manitobains qui prépa- 
rent leur migration annuelle vers 
le grand sud. Le 59 et la 75 vont 
bientôt être pleins de grosses 
voitures traïnant cahin-caha une 
roulotte de 20, 30 ou 40 pieds 
Remarquez les plaques: «Nous 
dépensons l'héritage des 
enfants», «Route des voya- 
geurs»! Destination? Arizona, 
Alonziléga, Florida, Toulebarda! 
Corpus Christi, Amen Tébatons! 
Onvagolphae 


Quand vous lirez ces lignes, 
vous ne recevrez plus votre jour- 
nal, vous serez déjà loin, en train 
d'hiverner. Ou hiberner? Ça 
dépend, Hiverner, c'est passer 
l'hiver à l'abri (Multi). Hiberner, 
c'est passer l'hiver dans un état 
d'engourdissement (Multi). C'est 
votre choix 


Qu'est-ce que tu vas acheter 
à ta lomme celle année pour 
Noël? 

Je ne sais pas. Je lui ai don 
né un chemisier fleuri et Cintré le 
jour de l'An, un pull ras-du-cou à 
la Saint-Valentin, une salopette 
en denim délavé le mercredi des 
Cendres, une jupe palineuse et 


une veste matelassée à Pâques, 
un bustier à balconnet à sa fête, 
un thermosweat et un jogging 
olive à la fête du Travail, un 
imper plume à la fête de la Rei 
ne, un tee-shirt à manches chau 
ve souris avec un peu d'aisance 
à l'encolure le 24 juin, des derby 
à lacets façon croco en juillet 
string et un porte-jarretelle pour 
les vacances d'août, un jean à 
pinces pour la rentrée, des 
mules à bride pour l'Action de 
grâces, un parka brodé à 
capuche pour notre anniversaire 
Je ne sais plus quoi lui offrir 

- Où as-tu appris à parler 
comme ça, Gary? 

+ Deux semaines à Paris, mon 
cher Harold 

- Moi, je ne pourrais pas faire 
ça, après ce que j'ai dit sur le 
multiculturalisme 

- Je sais. C'est difficile de 
changer 

«+ Surtout que Brian Mulroney 
so ballade un peu partout au 
pays pour faire des excuses offi 
cielles à tous les groupes eth 
niques. Et toi qui es allé à 
l'assemblée de la SFM 

+ Je l'ai acheté une carte de 
membre 

«+ C'était cher? 

« Non, il fallait tout simplement 
jurer fidélité à la reine et à D 
lard des Ormeaux 

C'est qui ça? 
Un souverainiste qu 
en voulant faire 


a pêt 


sauter les bart 


cades 

C'est dommage. Joyeux 
Noëll Je l'appellerai en revenant 
de Fargo 


Dessins de Jours de plaine 


ACTUEL 


Des reproductions disponibles 


Les personnes qui veulent 
conserver un souvenir du film 
d'animation Jours de plaine ne 
sont plus obligées d'acheter 
un dessin de Réal Bérard. 


Le comité de prélèvement de 
fonds du Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB) a main- 
tenant des bons de commande 
pour des produits où on peut 
retrouver une reproduction d'un 
dessin. 


«Nous avons eu des deman- 
des à la suite de la remise de t- 
shirts à Réal Bérard et à Daniel 
Lavoie lors du vernissage à 
Saint-Pierre-Jolys. Des gens 
veulent aussi un Bérard pour la 
vie, mais ne sont pas prêts à 
débourser 100$ ou 150$. Réal 
nous a généreusment cédé les 


droits de reproduction», explique 
David Dandeneau, directeur du 
développement au CUSB. 


On peut d'abord choisir parmi 
20 dessins et faire reproduire 
son choix sur un t-shirt ou un 
chandail en coton ouaté (avec 
ou sans capuchon). 


Exposition 


Il y a aussi des cartes de 
souhaits, ou on peut tout simple- 
ment demander la reproduction 
d'un original de Bérard, sauf 
ceux qui font partie de la série 
en exposition. 


Quant à l'exposition des des- 
sins de Jours de plaine, elle se 
poursuit à la Boutique de Saint- 
Claude jusqu'au 25 novembre. 
Elle ira ensuite au Musée de 
Saint-Léon du 27 au 29 no- 
vembre, au Club des Pionniers 
de Saint-Jean-Baptiste, pour les 
gens de ce village et celui de 
Saint-Joseph, du 1er au 6 
décembre avant de revenir à 
Saint-Boniface au Centre cultu- 
rel du 7 au 12 décembre. 


Au moins 400 des 1 012 des- 
sins ont déjà été vendus. Pour 
de plus amples renseignements 
sur les produits, composez le 
233-0210. 


Y.C. 


E NOTRE-DAME-DE-LOURDES 
La Caisse pop fêtera son 50e 


La Caisse populaire de 
Lourdes ne profitera pas du 
lancement des fêtes du cente- 
naire de la paroisse, le 8 
décembre, pour fêter son 
propre cinquantenaire. La 
Caisse avait en effet été 


constituée légalement le 28 
décembre 1940. 

Ce n'est que beaucoup plus 
tard en 1991, probablement en 
octobre, que la Caisse populaire 
soulignera son 50e, indique le 
directeur Pierre Marcon. 


Le fruit d’un cerveau 
malade ou idiot”? 


M. le rédacteur, 


Au mois de juillet 1989, j'avais 
annulé mon abonnement à La Liber- 
té pour protester contre une carica- 
ture parue dans votre journal, et 
que je considérais comme extrême- 
ment offensante. Dernièrement, me 
disant que j'avais peut-être réagi 


trop fortement lors de cet incident, je 
songeais à me réabonner quand par 
hasard je me procurai un exemplaire 
de La Liberté pour y trouver à la 
page éditoriale l'article Hem! 
«Chaussons ou chaussettes» (La 
Liberté, 26 octobre au 1er 
novembre). Il n'en fallut pas moins 
pour confirmer ma décision: oui, 
j'avais fait la bonne chose en annu- 
lant mon abonnement. 


Il me semble que le rédacteur de 
notre hebdomadaire pourrait, parmi 
les francophones du Manitoba, en 
trouver plus d'un qui ferait montre 
d'un talent égal, sinon supérieur à 
celui de cet auteur dont les élucu- 
brations semblent être le fruit d'un 
cerveau malade ou idiot. M. Dubé a 
sans doute des problème person- 
nels touchant la femme, et en parti- 
culier à la femme enceinte. Croit-il 
se justifier en la parodiant comme il 
le fait? |l oublie que le mystère de la 
femme, surtout celui de la femme 
enceinte, est sacré, et qu'il se dégra- 
de lui-même en tentant de la rabais- 
ser. 


Au fond, que veut-il dire ou prou- 
ver? At-il même un message à com- 
muniquer? Ou bien s'est-il simple- 
ment laissé aller à une rêverie «sans 
rime ni bon sens»? Quoi qu'il en soit, 
Monsieur le rédacteur, j'estime que 
l'espace accordé, à pareil article, en 
page éditoriale aurait pu, à bon 
escient, et avec profit, être employé 
de toute autre façon. 


Bien à vous, 


Rose-Marie Petit 
lle-des-Chênes 
Le 28 octobre 1990 


Merci pour 


«Les Petites 
Oreilles » 


on de radio spéciale 
enfants. Nous 
outé celle émission avec 
petits et nous sommes ravis de la 


ment £ xr les leunes 


té des thèmes, voix et le format aua 


mentent le désir chez l'entant de res 


{ 


ter à l'écoute des Petites Oreilles 


CE SOIR...I18h00 


avec François Riopel et Martine Bordeleau 


Radio-Canada 
Manitoba 


POUR VOUS AVANT TOUT 


LA LIBERTÉ, la semaine du 16 au 22 nov. 1990 


ACTUEL 


EWINNIPEG 
Forum sur les bibliothèques | 


Une réunion publique se La réunion débutera à 19h30. 
tiendra le jeudi 22 novembre Des questionnaires sont égale- 
au Sportex du Collège univer- ment disponibles à la Biblio- 
sitaire de Saint-Boniface afin thèque de Saint-Boniface. De 
de discuter d'améliorations plus, on peut présenter des Y.C 
des services de bibliothèques. De 


La Réserve: 


DE SALABERRY 


Un nouvel hôpital 
l'été prochain? 


L'Hôpital de la municipalité 
de De Salaberry à Saint-Pierre 
a été construit en 1949. C'est 
un bâtiment vétuste et pas 
fonctionnel: «La bâtisse est 
vieille et les espaces sont aux 
mauvaises places», explique 
le directeur André Rémillard. 
C'est pourquoi on travaille sur 
les plans d’un nouvel hôpital 
dont la construction pourrait 
commencer l'été prochain, 
espère André Rémillard. 


mémoires à la Bibliothèque Cen- 
tennial le 26 novembre de 19h à 
21h. Renseignements: 452- 
5446. 


Commission de santé du Manito- 
ba, qui en examine toutes les 
étapes. «Dans le plan d'architec- 
ture, nous devions d’abord 
connaître l'espace dont nous 
avons besoin pour chacune des 
fonctions: urgence, chirurgie, 
etc. Cette partie a été approu- 
vée. Nous connaissons donc 
l'espace, il reste à dessiner les 
plans. Des esquisses ont été 
faites», mais elles ne sont pas 
définitives. 


Donnez à votre carrière civile à plein temps une autre dimension. 
Augmentez votre revenu en travaillant à temps partiel dans 
la Milice, la Réserve de terre des Forces canadiennes. 


Vivez une expérience unique et enrichissante. Travaillez avec 
des gens intéressants durant quelques week-ends et certaines 


3 
l’aventure 
soirées. Profitez de diverses possibilités d'emploi d'été et de 


“ 
a te! 1 1pS voyage. Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 
pa r É! el Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


Recrutement de la Réserve armée 
Manitoba et Ontario nord 

(204) 786-4314 (à frais virês) 
Thunder Bay 

(807) 343-5100 (à frais virés) 


«|| s'agit d'ajouter six lits au 
foyer pour personnes âgées qui 
en compte 16, et de construire 
un nouvel hôpital de 14 lits», 
indique André Rémillard. L'hôpi- 
tal actuel comprend 16 lits. 


Le directeur de l'hôpital n'est 
pas en mesure d'évaluer les 
coûts de la construction du nou- 
vel hôpital tant que les plans 
architecturaux ne seront pas 
complétés. || espère que ces 
plans seront terminés d'ici trois 
mois et que les crédits gouver- 
nementaux permettant la 
construction figureront dans le 
prochain budget du Manitoba. 


ARMÉES 


Certaines étapes du projet ont 
déjà été approuvées par la 


Canada REGULIERE ET DE RESERVE 


Ce projet a été initié en 1982 
par le conseil d'administration de 
l'hôpital. 


Sylviane LANTHIER 


DU NOUVEAU 
POUR LES EMPLOYEURS 


Andre 
Reémillard 
s’en va 


en Alberta 


André Rémillard quittera 
bientôt ses fonctions de direc- 
teur de l'Hôpital de la munici- 
palité de De Salaberry pour 
aller diriger un hôpital alber- 
tain. 


«La seule raison pour laquelle 
je quitte, c'est qu'on m'offre un 
meilleur poste et que ça fait 
avancer ma Carrière», explique- 
t-il 


André Rémillard échange un 
centre hospitalier de 16 lits pour 
un autre de 100 lits. «Je ne quit- 
te pas sans avoir un doute, 
avoue-t-il, mais ça représente 
une belle aventure.» 


Canadiens d'économiser suffi- 
samment pour assurer leur retraite. 


de 
La loi sur la réforme des us S 


sions a été adoptée par le Parle- 
ment. Si vous offrez un régime de 


PEFEN\ 
pension Le” ou un régime de partici- FM À \ ) 
pation différée aux bénéfices, vous devriez 4 NN LL 
être au courant de certains changements con- 
cernant les exigences de déclaration des feuillets T4 pour 1990. 


Les employeurs qui offrent des ré- 
gimes de pension agréés et des régimes 
de participation différée aux bénéfices 
joueront un rôle décisif dans la mise en oeuvre 

de la réforme des pensions. En déclarant les facteurs d'équi- 
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Vous serez appelé à jouer un rôle essentiel auprès de vos 
employés. En effet, vous pourrez les aider à mieux com- 
prendre les changements qui contribueront à assurer leur 
sécurité financière au moment de leur retraite. 


Dès 1991, des plafonds uniformes s'appliqueront au total 
des sommes que les Canadiens pourront verser dans les ré- 
gimes de pension et les REER, u importe leur genre 
d'emploi et de régimes d'épargne. De plus, les particuliers 
pourront reporter aux années ultérieures les plafonds inutilisés 


des REER. 


Les règles plus équitables et plus souples permettront aux 


Revenue C: 


Taxatior 
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valence qui s'appliquent à tous les employés participant à 
vos régimes, vous nous aiderez à déterminer le montant 
qu'ils peuvent verser dans les REER. 


Nous venons de mettre à la poste le guide sur le calcul du 
facteur d'équivalence. Les employeurs offrant des régimes 
de pension qui n'ont pas reçu de guide peuvent s'en 
procurer un exemplaire auprès de leur bureau de district 
d'impôt. Pour plus de renseignements, les employeurs peu- 
vent composer le 1 (800) 267-5565 


Nous espérons tnt» compter sur votre collaboration en 
vue d'aider les Canadiens à assurer leur avenir. 


+1 


Canada 


André Rémillard 


Ce nouvel hôpital est situé au 
Lac Labrèche, dans le nord de 
l'Alberta. |! dessert une commu 
nauté dont le français n'est pas 
la langue prédominante. Le villa 
ge francophone le plus près 
Plamondon, est à une trentaine 
de kilomètres 

André Fémillard quittera set 


tonctions au momer 


Éducation 
permanente 


LI 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


en collaboration avec 
la Chambre de commerce francophone 
de Saint-Boniface 


offre 2 sessions ayant trait à la TPS 


Date: le mardi 27 novembre 1990 


Sessions: 9h à 12h 
La TPS et la petite entreprise 
13h30 à 16h30 

La TPS et les organismes 

à but non lucratif 


Frais d'inscription: 50$ par atelier 


Date limite d'inscription: 
le vendredi 23 novembre 1990 


(Le Collège se réserve le droit 
d'annuler les ateliers.) 


Pour de plus amples renseignements veuillez 
communiquer avec la Division de l'Éducation 
permanente au 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H 0H7 
(204) 233-0210 


Les frères 
-Mainville 


Partis à la pêche... 


du 21 au 24 nov. 
du 29 nov. au 1° déc. 1990 


Théâtre de la Chapelle 
825, rue St-Joseph 


Les portes ouvriront à 19h30 


Une présentation 


Ï 
1] Les Arts du Maurier Ltée 


ACTUEL 


Selon la nouvelle présidente de l’Union nationale métisse 


«Aujourd'hui, c’est beau 
d’être Métis» 


Ce n'est plus tabou d'être 
Métis, constate la nouvelle 
présidente de l’Union nationa- 
le métisse Saint-Joseph. 
Augustine Abraham remarque 
que ceux qui ont du sang 
indien «le disent ouvertement 
maintenant.» Elle rappelle 
avec fierté que la première 
barricade au pays n'a pas été 
inventée à Oka l'été dernier, 
mais à La Barrière lorsque les 
Métis ont refoulé le gouver- 
neur envoyé par le Canada en 
1869. 


Augustine Abraham de Saint- 
Boniface succède à Joseph Bru- 
ce, qui a cédé sa place pour des 
raisons de santé après avoir pré- 
sidé l'Union pendant 20 ans. La 
native de Saint-Pierre-Jolys en 
1918 est la fille d'Auguste Ver- 
mette, lequel a été la ressource 
principale d'une chronique de 
Marcien Ferland dans La Liberté 
au début des années 80. 


Augustine Abraham a élevé 
douze enfants, tout en s'impli- 
quant dans les activités de sa 
paroisse. Plus tard, elle a été 
présidente diocésaine de la 
Ligue féminine catholique à deux 
reprises. Depuis trois ans, elle 
est également présidente du 
club d'âge d'or Eclipse 79 


1 EU 
photo: Jean-Pierre Dubé 
Augustine Abraham: «Ça ne m'a 


jamais badré d'être Métisse.» 


En 1986, elle a tenu dans la 
pièce «Au temps de la prairie» 
de Marcien Ferland le rôle de la 
mère de Louis Riel. «Ça m'a fait 
un grand plaisir qu'on me 
demande. C'était mon arrière 
grand-mère que je représen 
fais.» 


Groupe d'études 
Sur la formation 
professionnelle 
dans le secteur 
culturel au Canada 


Le ministre des Communications, M. Marcel Masse 
et le ministre de l'Emploi et de l'Immigration, Mme 
Barbara McDougall, ont formé un GROUPE D'ÉTUDES 
SUR LA FORMATION PROFESSIONNELLE DANS LE SECTEUR 


CULTUREL AU CANADA. 


Le GROUPE D'ÉTUDES débutera dès la mi-novembre 
une série de consultations sur invitation, d'un bout à 
l'autre du Canada et vous invite à enrichir sa consultation 
en leur transmettant vos commentaires écrits d'ici la fin 


janvier 1991. 


Un document de consultation préparé par le 
GROUPE D'ÉTUDES sur les principaux enjeux de la 
question de la formation professionnelle est 
actuellement disponible, sur demande, en écrivant 
ou en téléphonant à nos bureaux de Montréal 


hd 


GROUPE D'ÉTUDES SUR LA FORMATION 
PROFESSIONNELLE DANS LE SECTEUR 


CULTUREL AU CANADA 


1981, avenue MCGiI College, bureau 470 


Montréal H3A 2W9 


lél: (514) 283-2108 
Fax: (514) 283-3005 


Michelle Rossignol / Peter G Whita co-présidents 
Louise Fecteau, secrétaire générale 


Depuis six ans, Augustine 
Abraham siège au conseil de 
l'Union. «J'étais juste conseillè- 
re. C'est avec trépidation que j'ai 
accepté la présidence. C'est 
compliqué dans le sens qu'il y a 
toute la question des réclama:- 
tions territoriales.» 


«Il a été suggéré que pour 
avoir une nation, il faut un fonds 
de terre. Mais comme Métis fran- 
çais, on est comme les autres, 
on s'intègre. On ne réclame pas 
de territoire. L'Union nationale 
métisse est la plus ancienne 
organisation (de langue) françai- 
se, fondée il y a 103 ans. (En 
1887,) les Métis étaient repous- 
sés, rabroués, mais ils ne vou- 
laient pas de réserves. Ils vou- 
laient s'intégrer tout en gardant 
leurs traditions.» 


«Ce ne sera pas facile de 
remplir les souliers de Jos Bru- 
ce. Je vais m'assurer que ça 
fonctionne, je veux augmenter le 
membership.» L'Union compte 
une quarantaine de membres et 
tient au printemps et à l'automne 
un banquet réunissant les Métis 
et leurs amis. Et il y a la visite 
annuel au tombeau de Riel 


«On a toujours été 
16 novembre (l'anniversaire de 
la mort de Riel en 1885). Il n'y a 
que depuis quelques années: 
que la Manitoba Metis Federa 
tion (MMF) se joint à nous. Tu 
devrais voir les autoDus qui arr 
vent pleins Et pas iuste 
des grands, des petits auss 
Notre jeunesse 
baine) va être absente? 


là, chaque 


gereves 


{franc manito 


La visite de la 


tombe Riel 
August ne Abrahar 
ché la direction du Collèae 
Louis-Riel de Saint-Bonitace 
pour que des groupes de jeunes 
francophones assistent 


semblement mmémorant " 


rt de Rie 


Jean-Pierre DUBE 
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Une quinzaine d'étudiants 
ont quitté l'Institut collégial 
Saint-Pierre depuis le mois de 
septembre parce qu'ils 
contestent la qualité et l’inté- 
grité de la programmation 
française. 


«Tu peux dire que l'enseigne- 
ment est français, mais tu ne 
peux pas dire que c'est une éco- 
le française», lance Sol Deshar- 
nais, qui a quitté l'Institut collé- 
gial Saint-Pierre pour le collège 
Louis-Riel de Saint-Boniface le 
22 octobre. 


Quatre de ses camarades ont 
fait de même au même moment. 
Il s'agit de Janette Desharnais 
(sa soeur), Marc Côté, Renée 
Lavergne et Darlene Curé. Tous 
sont étudiants en 12e année 
(sauf Janette en 11e), et tous 
suivent désormais leurs cours au 
collège Louis-Riel (sauf Darlene 
à l'école Précieux-Sang). 


«Je voyais que la graduation 
ne se passerait pas en français, 
que je ne serais pas diplômé 
d'une école française, poursuit 
Sol Desharnais. C'est ce qui m'a 
fait me décider.» 


Nicole Lavergne, la mère de 
Renée, confirme que le comité 
de graduation est présidé cette 
année par une enseignante uni- 
lingue anglophone, Cathy 
Robertson. Deux des étudiants 
inscrits en 12e année sont 
d'ailleurs unilingues anglais 
(l'Institut compte au total environ 
200 étudiants) 


Selon le directeur de l'Institut 
collégial Saint-Pierre, Paul 
Dupuis, «l'enseignement en 7e, 
8e et %e années est entièrement 
français. Quant aux 10e, 11e et 
12e années, ils peuvent choisir 
de prendre leurs cours en fran 
çais ou en anglais» 


«J'ai ajouté deux cours sup- 


Des étudiants contestent la programmation 


ACTUEL 


Institut collégial Saint-Pierre: 
une mauvaise note en français 


plémentaires en français cette 
année, en physique et en comp- 
tabilité, souligne le directeur 
depuis septembre 1989. Les 
seuls cours uniquement en 
anglais qui restent sont l'anglais 
et le cours intitulé Law.» 


Sol Desharnais réplique: «Il y 
a des cours qui sont censés être 
enseignés en français, mais il 
suffit qu'un élève pose une ques- 
tion en anglais et le professeur 
répond en anglais! Ça finit com- 
me une classe 50/50!» 


Sol Desharnais et Renée 
Lavergne contestent également 
la qualité de l'enseignement dis- 
pensé à l'Institut collégial Saint- 
Pierre, ainsi que le choix de 
cours proposés. «Comme tous 
les cours sont doublés (anglais- 
français), il y a moins de variété, 
indique Sol Desharnais. Dans 
une école française comme 
Louis-Riel, ils peuvent se per- 
mettre d'offrir des cours supplé- 
mentaires.» 


Renée Lavergne et Sol 
Desharnais reprochent enfin à la 
direction de l'Institut collégial 
Saint-Pierre de ne pas encoura- 
ger les activités en français. 


Renée  Lavergne cite 
l'exemple de Foule Faire, la ren- 
contre interscolaire organisée fin 
septembre par le Conseil jeu- 
nesse provincial (CJP): 


«Seuls les 10e année avaient 
la permission d'y aller. Pour les 
11e et 12e, il a fallu insister pen- 
dant une semaine et demie. Un 
autre exemple: on n'est pas allé 
voir une représentation du 
Cercle Molière depuis trois ou 
quatre ans.» 


Sol Desharnais ajoute: «L'an 
dernier, pour le Festival Théâtre 
Jeunesse, il a fallu pousser, 
pousser, pousser pour y partic 
per! C'est toujours comme ça et 


ne 


So! Desharnais. «Aucun regret» d'avoir quitté l'Institut collégial 
Saint-Pierre pour le collège Louis-Riel. 


c'est vraiment pas le fun!» 


Selon Nicole Lavergne, une 
quinzaine d'étudiants ont quitté 
l'Institut collégial Saint-Pierre 
depuis le mois de septembre, 
entre autres motifs à cause des 
lacunes dans le programme et 
l'environnement français à l'éco- 


le. La plupart étudient mainte- 
nant au collège Louis-Riel. Cer- 
tains sont inscrits au collège 
Mathieu de Gravelbourg, en 
Saskatchewan. 


Quelques parents ont deman- 
dé à bénéficier de l'octroi finan- 
cier d'environ 400$ par mois que 


EH PROVENCHER 


photo: La Liberté 


les divisions scolaires sont 
tenues de verser aux étudiants 
obligés de suivre leurs cours 
dans une autre division scolaire 
faute d'école française sur place. 


Mais il faudrait pour cela que 
ja division scolaire de la Rouge 
admette que l'Institut collégial 
Saint-Pierre n'est pas vraiment 
une école française, ce que nie 
catégoriquement son directeur 
général, Ronald Perron: 


«Nous offrons déjà le pro- 
gramme français à Saint-Pierre- 
Jolys et à Saint-Jean-Baptiste. 
On se fend en quatre pour 
répondre aux demandes, mais si 
on commence à donner des 
octrois aux gens qui étudient en 
dehors de la division pour toutes 
sortes de raisons individuelles, il 
n'y a plus de fin!» 


Nicole Lavergne précise 
qu'elle devra débourser 1 110$, 
«sans le voyageage», pour que 
sa fille Renée puisse étuder cet- 
te année dans la division scolai- 
re de Saint-Boniface. «On ne 
devrait pas avoir à payer ça en 
plus pour l'éducation de nos 
enfants», conclut-elle. 


Laurent GIMENEZ 


Claire Noël à la tête de l'association libérale 


Claire Noël, la candidate 
libérale dans la circonscrip- 
tion de La Vérendrye lors du 
scrutin provincial du 11 sep- 
tembre dernier, a été élue pré- 
sidente de l'association libéra- 
le du comté fédéral de Proven- 
cher. La représentante de 
Sainte-Anne succède à Nor- 
man Gyles qui a occupé le 


| poste au cours des deux der- 


nières années, 


Toute une semaine 
dans la vie de la francophonie. 


Martine Bordeleau 


POUR VOUS AVANT TOUT 
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Radio-Canada 
Manitoba 


L'exécutif se complète du 
vice-président Douglas Stein- 
burg (Saint-Adolphe), du tréso 
rier Clifford Yerex (Lorette), du 
ecrétaire George Fedyck (Land 


nark), de N 


Claire Noël 


E SAINT-BONIFACE 


Mini-Relance 
à la Cathédrale 


Le thème de la prochaine 
Mini-Relance, qui se tiendra au 
sous-sol de la Cathédrale de 
Saint-Bonitace le 25 novembre 
à 10 h, sera «Fêtons Noël en 
familles 


par le Père 05 


ACTUEL 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 
Canada Canada 


Secrétaire réceptionniste (bilingue) 


La Société du crédit agricole est une société d'État fédérale qui 
fournit du financement hypothécaire à long terme et des services 
financiers aux agriculteurs canadiens. 


Notre bureau de Winnipeg est à la recherche d'une secrétaire 
réceptionniste bilingue à temps plein. 


Principales fonctions: 


- Fournir des services de réception et d'accueil au public. 
- Fournir des services de secrétariat et de commis au personnel 
du bureau. 


Compétences: 


- connaissance essentielle des deux langues officielles; 

- diplôme d'études secondaires et deux années d'expérience 
pertinente; 

- solides connaissances des techniques de secrétariat; 

- bonnes aptitudes en relations interpersonnelles et en 
communication 

- être capable d'utiliser un ordinateur 

- connaissance des machines de bureau. 


L'échelle salariale, qui se situe entre 18 470$ et 24 630$, est 
assortie d'une gamme concurrentielle d'avantages sociaux. 


Les personnes intéressées et qualifiées doivent faire parvenir leur 
curriculum vitae, au plus tard le 30 novembre, à: 


Donna Kennedy 
Ressources humaines 
Société du crédit agricole 
5, rue Donald, pièce 400 
Winnipeg (Manitoba) 

R3L 2T4 


La Société du crédit agricole souscrit 
aux principes d'équité en matière d'emploi 


P, COUTU CIE. 


Fondé en 1895 


156, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OT4 


P, Coutu, fondateur 


Télé 1880-1948 
éléphone: une 
949-4864 É 


E.J. Coutu 
petit-fils 


P, Coutu, fils 
1919-1988 


Les directeurs 


des pompes Crémation avec 


funèbres 
P. Coutu et Cie 
vous offrent le 
choix de: 


«Un service fort 
de la tradition» 


Nous vous offrons un service 


d'informations sur les coûts, 
choix de cercueil (option 
d'acheter ou de louer), 
Crémalion, préparation, ci 
N'hésitez pas à entrer en 
communication avec nos 
conscillers professionnels 
afin de vous procurer ces 
intormalions importantes 


cercueil en bois (louer) et 
services inclus 


+ documentation + visites 

+ cercueil + service à l'église 
ou en notre chapelle + créma 
tion + frais d'enterrement et 
de terrain pour les cendres 
«Waverley Memorial 
Gardens» 1 830$ 
Service traditionnel avec 
cercueil en bois franc 


+ documentation + visites 

+ cercueil « service à l'église 
ou en notre Chapelle selon 
votre Choix + frais d'en 
terrement et de terrain 
«Waverley Memorial 
Gardens» 2 100$ 


Nous possédons notre propre four crématoire et notre cimetière, ce qui 
nous permet de vous offrir ces prix très raisonnables. 


Le seul salon funéraire de tradition familiale à Saint-Honiface 


ESAINTS-MARTYRS-CANADIENS 


Hourra pour Adélina! 


Les membres de la chorale de la paroisse des Saints-Martyrs-Cana- 
diens ont chanté un hourra bien mérité à leur ancienne directrice, 
Adélina Roy, lors d'une réception au sous-sol de l'église le 4 
novembre. Native de Saint-Pierre-Jolys où elle avait animé la chora- 
le pendant quelques années, Adélina Roy est résidante du parc 
Windsor depuis 1969. Peu de temps après, elle se joignait à la cho- 
rale de Saint-Martyrs-Canadiens avant d'en prendre la direction. 
Pendant plus de 18 ans, Adélina Roy a dirigé «la plus belle chorale 
du diocèse de Saint-Boniface» lors de la grand-messe du 
dimanche, la pratique le mercredi, des funérailles ou à Noël lorsque 
la chorale atteignait parfois 50 personnes. «J'y pensais depuis une 
couple d'années et j'ai pris la décision cet été. Je n'ai plus de voix! 
Mais ça pince au coeur. Je connais chaque personne. Plusieurs 
étaient avec moi depuis les débuts». Adélina Roy, qui voue une 
dévotion à la Vierge, a reçu une statue de la Madone en cadeau. 


ERANCOEONDS 


«Campagne 33 — 
ses cadeaux» 


Vous êtes cordialement invités à la Soirée de distribution 
des subventions de Francofonds 


le mercredi 28 novembre 1990 
à 20h 


Foyer du Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 


R.s.v.p. avant le 21 novembre 1990, au 237-5852. 


photo: Yves Chartrand 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu AVILA AYLMER AQUIN, de la 
ville de Winnipeg, au Manitoba. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés, au 
674, rue Langevin, Winnipeg (Manito- 
ba) R2H 2W4, le ou avant le 15 dé- 
cembre 1990. 


Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce 1€ 
jour de novembre 1990 


DENISET, JOURDAIN ET BOILY 
Procureurs de la succession 


POUR VOUS AVANT TOUT 


A CBWFT 


le 22 novembre 
à 17h30 en reprise 
REFLET D'UN 
PAYS (1978) 


avec le Pere Caron 


une SCTIC SOUVONITS 
presentec par Leo Remillard 


Radio-Canada 
Manitoba 


LA LIBERTÉ, la sémainé du 16 au 22 nov: 1990 


Survols de l'assemblée annuelle 


de la Société franco-manitobaine 
1990 


Je fais du chemin en français 


te --_ FA: 


À De 3 


Le premier ministre du Manitoba Gary Filmon apprécie visible- Environ 300 personnes ont assisté à l'Assemblée annuelle de la SFM les 2 et 3 novembre 1990. 
ment l'humour du président de la SFM, Raymond Bisson. 


Miro Cécile 
Berard, directrice 
générale de la 
Société franco- 
manitobaine, est 
heureuse d'annoncer 
la nomination du 
conseil d'administra- 
tion pour l'année 
1990/1991 

et de 

souhaiter la bienvenue 


Conseil d'administration de la SFM 
De gauche à droite 1re rangée:M. Raymond Bisson, président; Mme Pat Courcelles, conseillère; 


Mme Paulette Desauiniers-Bernard, conseillère; M. Claude Vigier, conseiller; Père Gérald Labossiè- aux nouveaux 
re, conseiller; M. Léandre Buissé, conseiller; M. Paul Sherwood, vice-président, promotion des ser- membres. fe 1 
vices en français; rangée du fond: M. Louis Lemoing, secrétaire-trésorier; M. Omer Fontaine, Mme Cécile Berard 
conseiller; Mme Aline Desautels, conseillère; M. Georges Druwé, vice-président de la facilitation de 


la concertation; M. Robert Nantel, conseiller; M. Richard Chartier, vice-président de la revendica- 
tion politique. 


| Hommage aux lauréat(e)s du prix Riel 


Créés voilà huit ans et destinés à récompenser des Franco 
Manitobain(e)s qui ont contribué au développement de notre 
communauté, les Prix Riel ont été attribués pour l'année 
1989 aux cinq personnes suivantes: Raymond Lafond 
développement économique; Guy Boulianne - réalisation 
culturelle; Janine Tougas - éducation française; Gilles 
Lesage - développement communautaire (patrimoine); et 
Réal Bérard - réalisation artistique 


L 
Raymond Latond 


Monsieur Joseph Guay, tenant le buste d'un voyageur, cadeau 


44 - on appréciation de ses 25 ans de service à la communau- Guy Boulianne Janine Tougas Gilles Lesage Réal Bérard 
té franco-manitobaine 


La Société franco-manitobaine (SF M), de concert avec l'ensemble de la collectivité franco-manitobaine et des organismes 


franco-manitobains., a pour mandat de protéger les intérêts de la francophonie manitobaine, de faciliter 
l'épanouissement de la vie française au Manitoba et de faire la promotion du français de Cette province 
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ACTUEL ECONOMIQUE 


Les faillites ne représentent que 10% des fermetures de commerce 


Le magasin du coin a changé 
de mains (encore une fois!) 


Le Manitoba a connu 1 560 
faillites personnelles dans les 
dix premiers mois de 1990, 
une hausse de 32% sur l'an 
dernier. Sur deux ans, l’aug- 
mentation du nombre de 
faillites a fait un bond de 75%. 
Côté commerce, la hausse est 
modeste: 5,6% dans les dix 
premiers mois, par rapport à 
l'an dernier. Mais c'est la poin- 
te de l’iceberg. Car parmi 
toutes les fermetures, seules 
les faillites sont enregistrées 
au Canada. 


Les faillites, dit-on, ne repré- 
sentent que 10% des fermetures 
de commerce. Trente pour cent 
seraient des mises sous 
séquestre (“receivership") où les 
avoirs sont pris en charge et 
liquidés par un tiers. L'autre 60% 
serait des fermetures sans fanfa- 
re ni trompettes. Dans bien des 
cas, les gens jettent les clés au 


1147 


1170 


1153 


1170 


1147 


bout de leur bras, changent de 
province, disparaissent. 


La province a enregistré 321 
faillites reliées aux affaires en 
1990, selon Guy Carrière, le sur- 
intendant adjoint des faillites 
(Consommation et Corporations 
Canada) pour la région du Mani- 
toba et de la Saskatchewan. «ll 
n'y a pas de record pour les 
mises sous séquestre où pour 
les (autres) fermetures.» 


Pourquoi? Seules les faillites 
sont régies par le fédéral. Elles 
doivent être déclarées conformé- 
ment à la Loi sur les faillites. «il 
n'y a pas de processus officiel 
pour les mises sous séquestre. 
N'importe qui peut être nommé 
comme tuteur: un individu, un 
comptable, un avocat.» 


Selon Guy Carrière, une 
modification à la Loi sur les 
faillites a été proposée pour 


photo: Jean-Pierre Dubé 


Guy Carrière: de 20 à 25% des faillis sont analphabètes. 


Horaire des cours du deuxième cycle 
en Education 1990-1991 


Nom du cours 


(3) 


Méthodes de recherches en éducation (3) 


L'éducation familiale (3) 


de l'éducation (3) 


Sujets particuliers en psychologie de 


l'éducation (3) 


langagiers | (3) 


Développements récents en curriculum: 


Introduction à l'administration scolaire 


Diagnostic et programmation en éducation 


spéciale (6) [la continuation] 


Développements récents en psychologie 


Questions pratiques dans les arts 


Le deuxième semestre 
(de janvier à avril 1991) 


N° du cours 
116.501 


Heure 


lundi 


19h à 22h 


lundi 


16h40 à 19h30 


Humanités et sciences humaines — 


Les études canadiennes (3) 


Psychologie des relations humaines (3) 
Principes d'élaboration de curriculum (3) 


Littérature pour adolescents (3) 


43.515 


jeudi 


19h à 2: 


mardi 


19h à 22h 


jeual 


16h40 à 19h3 


mercred 


19h à 22h 


lundi 


cc 


16h40 à 19h30 


mercredi 
16h40 à 19h30 


116.502 


63.545 


Ce cours compte pour l'obtention d'un brevet de directrice/directeur 
Ce cours compte pour le counselling 


Le cours 43.527 est la suite du cours 43.526. Les étudiants intéressés doivent 


à ces deux cours 


Les étudiants de ces cours devront réaliser un projet de recherche-ac 


qui les intéresse 


Ce cours compte pour la bibliothéconomie 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H 0H7 


(204) 233-0210 


Cours obligatoire pour le programme de prémaitrise générale au Collège 
Ce cours peut compter pour l'obtention d'un brevet en éducation spéciale 


mercredi 
16h40 à 19h30 


mardi 
19h à 22h 


Le Collège se réserve le droit d'annuler l'un ou l'autre de ces cours si le nombre d'inscriptions @ 


Alin de suivre des cours au niveau du deuxième cycle, il faut être admis au programme. Pour 
1991, la demande d'admission doit être faite avant le 30 novembre 1990. 


Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser au bureau du deuxième cycle de la Faculté 
d'Éducation 


hiver 
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créer un registre des mises sous 
séquestre, mais le projet de loi 
aurait été retiré. «On est 
conscients du besoin d'un élé- 
ment de contrôle. On a l'impres- 
sion qu'il y a beaucoup plus de 
mises sous séquestre que de 
faillites.» 


La raison de la loi actuelle, 
explique Guy Carrière, est de 
protéger les créanciers non- 
garantis. Lorsqu'une faillite est 
déclarée, le créancier garanti (le 
plus souvent une institution 
financière) est exclu, et le syndic 
de faillite a la tâche de liquider 
les avoirs qui restent au profit 
des autres créanciers. 


Voici des chiffres qui donnent 
une idée de la taille du problè- 
me. Les 683 manufacturiers 
canadiennes à avoir déclaré 
faillite en 1990 ont laissé des 
comptes payables de près de 
300 millions $. 


Dans la mise sous séquestre, 
le tuteur n'a actuellement aucu- 
ne responsabilité judiciaire face 
aux (autres) créanciers. Ils ne 
sont pas avisés de la situation, 
et on n'a aucune idée de la dette 
en souffrance. 


Entreprises 
cautionnées 


Le problème est & 
dans le cas de la m: 


fermetures simples: le commer 
ce est fermé du jour au lende 
main, sans déclaration de faillite 


sans mise SOUS € Le 
gens ferment boutique et dispa 
raissent. Les clients et le 
nisseurs nous appelle 


ligne Guy Carrière 

pas où s'adresser Jan: 
part des cas, les compte 
sont jamais réglés 


Dans cette itéq 
compte des profiteur 
des “gens Dier 
croit Guy Carrière 
façon de se protéger 
de choisir 
entreprises cautionr 
vince a un registre des ma 
d'affaires s'étant prémuni d'une 
déclaration de garantie de solva 
bilité (un “bond”) 


Jean-Pierre DUBE 


de iransiger ave ce 


| np 
ées. La p 


an 
WEDDING 


Du vendredi 16 novembre 
au jeudi 22 novembre 1990 


à 19h30 et 21h30 


SHERAAOOE at ÉLLICE 
Pa Pa 100! 
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Pas de problème dans les caisses populaires 


ACTUEL ECONOMIQUE 


Combien de fois 
faut-il faire faillite ? 


Combien de fois faut-il faire 
faillite? C'est difficile à dire. Il 
y en a qui apprennent la pre- 
mière fois. Par contre, «il y en 
a qui obtiennent leur libération 
le matin et qui l'après-midi 
déclarent une autre fois fallli- 
te. Dix pour cent des faillis 
sont là pour la deuxième ou 
troisième fois.» C'est un pro- 
blème que ne connaissent pas 
les caisses populaires. 


AU ministère fédéral de la 
Consommation et des Corpora- 
tions, Guy Carrière en voit de 
toutes les couleurs: «Ce matin, 
on a eu une personne qui ne 
savait ni lire ni écrire. Pourtant, 
elle avait douze cartes de cré- 
dit!» 


«ll y a un grand nombre de 


personnes qui sont illettrées au 
niveau de la connaissance du 
crédit. De 20 à 25% des faillis 
sont des analphabètes. || y a 
aussi des gens en moyens qui 
ne savent pas gérer, qui ont aus- 
si besoin de formation.» 


Les gestionnaires de la Loi 
sur les faillites ont aussi le man- 
dat de «réintégrer ces per- 
sonnes dans la société, rappelle 
Guy Carrière. Dans le temps, tu 
enlevais le fardeau des dettes à 
un individu pour qu'il puisse se 
remettre sur ses pieds. Mainte- 
nant, il y a un élément de réhabi- 
litation qui entre en jeu.» 


«On a des sessions d'infor- 
mation pour les faillis. On exami- 
ne avec eux les causes. Sou- 
vent, il y a de l'alcool ou de la 


Claire Breton Gaboury 


vous invite à venir voir ses oeuvres 
à l'occasion de la fête de Noël 


du 16 novembre au 31 décembre 


L.E. Studio 
596, av. Stradbrook 


drogue dans le portrait, ou une 
famille brisée. On fait un peu de 
formation, on leur donne un nou- 
veau départ.» 


Devant la récidive des faillis, 
Guy Carrière évoque le modèle 
américain. «Depuis 1982, tu ne 
peux faire faillite qu'à tous les 
trois ans, aux Etats-Unis. Si tes 
affaires ne marchent pas, faut 
que tu paies.» 


Croyez-le ou non, les caisses 
populaires n'ont aucune statis- 
tique sur les faillites, les mises 
en tutelle ou les fermetures. 
Même les prêts en retard sont 
stables, annonce René Robi- 
doux, le directeur du crédit à la 
Fédération des caisses popu- 
laires du Manitoba. 


Depuis les années difficiles 
du début de la dernière décen- 
nie, les caisses pop ont mis 
leurs affaires en ordre: le proces- 
sus du crédit est bien rôdé, les 
garanties sont là, «on fait plus 
attention.» 


Mais le plus souvent, quand il 
y a un problème, «on vient à 
bout de faire des arrangements 
avec les gens, estime René 
Robidoux, on est des coopéra- 
tives de crédit. Soit que l'entre- 
prise continue ou bien on liquide 


l'inventaire et l'équipement. Les | 


caisses ne sont pas intéressées 
à devenir propriétaires de com- 
merces, de maisons ou de voi- 
tures. On ne veut pas non plus 
perdre des membres.» 


Le directeur du crédit souligne 
que les caisses n'ont pas de 
gros clients corporatifs, que 
Saint-Boniface et les régions 
francophones demeurent stables 
en terme de climat économique 


Roger Dupas au service d'Action Graphics 


Techmedia 
sous séquestre 
et ferme 


Le service d'imprimerie et 
de publication du boulevard 
Provencher, Techmedia, est 
fermé depuis trois semaines 
et son propriétaire a dû décla- 
rer faillite. C'est un coup dur 
pour le boulevard, d'autant 
plus que Roger Dupas est le 
président de l'Association des 
commerçants du Vieux Saint- 
Boniface. 


A la fin octobre, le Manitoba 
avait enregistré 321 faillites 
reliées aux affaires pour l'année 
1990. (Voir l'entrevue avec Guy 
Carrière.) 


Comme tant d'autres, 
«J'avais tout attaché à mon 
commerce, j'avais signé ma mai- 
son, a déclaré Roger Dupas. On 
ne pouvait plus tenir nos vieilles 
dettes.» Se disant soulagé de ne 
plus porter le fardeau de son 
commerce en difficulté, il a 
annoncé sa démission de la pré- 
sidence de l'Association à la fin 
décembre. 


«La caisse a pris en charge 
l'équipement,» avise l'homme 
d'affaires. Techmedia a ouvert 
ses portes à Saint-Boniface en 
1985 au 158 du boulevard Pro- 
vencher. «Mon équipement com- 
mençait à être désuet.» 


Les locaux ont déjà un nou- 
veau locataire, Action Graphics, 
et le propriétaire Marc Joubert a 
obtenu les services de Roger 
Dupas comme gérant des 
ventes, en espérant que ses 
anciens clients continueront à se 
présenter au 158 du boulevard. 


Roger Dupas: toujours au 158 
Provencher. 


l'autre côté de la rivière, assure 
Roger Dupas. On garde l'exper- 
tise de la publication “desktop”, 
et Action Graphics a de l'équipe- 
ment tout neuf. Finalement, c'est 
un bon arrangement pour Saint- 


Ouvert: 10h à 16h Boniface.» 


sur rendez-vous J.-P. D. «Mes meilleurs clients sont de 


f Ÿ L'Alliance française du Manitoba 


présente à Winnipeg 


THÉATRE DE L'’'ALIBI 


LE JEU 
DE L'AMOUR 
ET DU HASARD 


DE MARIVAUX 


Salle Pauline-Boutal, CCFM 
le 21 novembre à 20h 


PRIX UNIQUE: 15$ 


BILLETS EN VENTE à 1! Alliance francaise 
4 wydon (Tél 477-1515 

Au Collège universitaire Saint-Bonitace 
Départements de français de 
et du Maruitoba 

Libraire - À 
La Liberté 
CCFM. 34 


Jean-Pierre DUBÉ 


475-5848 ou 452-0917 


si 


le lundi 19 novembre à 17h30 


équipes en présence: 
Saint-Pierre-Jolys et 
Somerset 


5, avenue ( 


animation: Pierre Guérin 


s Universités de Winnipeg 


la page-, 191 boulevard Prover 


181. bouteverd Provencher 


Radio-Canada 
Manitoba 


boulevard Provencher 
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La pause. 
cinéma 


tr AT GUN nt Gatra ges Former cames. 
Tune in Tomorrow 


inspiré d'un roman auto- 
biographique de l'écrivain 
péruvien Mario Vargas 
Llosa (La tante Julia et le 
scriboullard), Tune In 
Tomorrow met en scène 
trois personnages princi- 
paux: une tante et un neveu 
amoureux l'un de l’autre, et 
un écrivain de «soaps» 
radiophoniques, excen- 
trique et hilarant, magistra- 
lement campé par Peter 
Falk. 


La Nouvelle-Orléans des 
années 50 a remplacé le 
Lima de Vargas Llosa, mais 
l'ironie et le jeu de miroir 
entre la réalité et la fiction 
que l'on trouvait dans le 
roman sont bien rendus. A 
noter la superbe musique 
de Wynton Marsalis. 


L.G. 


Au cinéma Garrick. 


.. 


Trois places pour le 26 


C'est surtout un bon film 
pour les amateurs du 
comédien et chanteur Yves 
Montand. C'est le coup 
classique du film dans le 
film où le rôle principal est 
joué par le même sur les 
deux plans. Cette oeuvre 
biographique nous ramène 
à Marseille où, 22 ans plus 
tôt, la vedette du cinéma 
français a laissé une 
femme aimée et, sans le 
savoir, une enfant. Les 
retrouvailles sont prévi- 
sibles mais étonnantes. 


J.-P. D. 


Vidéo disponible à la 
Bibliothèque de Saint-Boni- 
face. 


Un film choquant, une 
histoire invraisemblable, un 
récit courageux sur la junte 
militaire d'Argentine d un 
cri pour que les erreurs du 
passé ne se répètent pas 


CULTUREL 


Une voix pour les enfants de Carmen Campagne 


Bye bye les berceuses! 


Elle a la voix pour, comme 
on dit. Tantôt suave et chaude, 
tantôt haute et légère, toujours 
souple, la voix de Carmen 
Campagne nous fait découvrir 
(à l'enfant en nous) un bel 
ensemble de chansons tradi- 
tionnelles. Après la vente de 
20 000 copies de Lullabye Ber- 
ceuse - un succès indéniable 
dû en partie au prix Juno - la 
nouvelle cassette de Carmen 
Campagne n'endormira per- 
sonne. 


D'abord parce que ce sont 
des chansons bien vivantes, ren- 
dues merveilleusement par Car- 
men Campagne et les philhar- 
moniques membres de sa famil- 
le. Côté musical, il n'y a rien 
d'extravagant, mais c'est léger, 
inventif, parfois drôle, très plai- 
sant. 


Certes, la plupart des chan- 
sons de cette production sont 
d'inspiration traditionnelle, mais 
tout y est réinventé. Au clair de 
la lune est rendu avec de nou- 
velles harmonies et avec, en 
solo, la participation de Daniel 
Lavoie. 


Ce qu'il y a de nouveau aussi, 
c'est que Carmen Campagne se 
lance une deuxième fois dans la 
musique pour enfants, mais 
sans Connie Kaldor, une autre 
artiste originaire de la Saskat- 
chewan, qui assurait le côté 
anglais de Lullabye Berceuse. 


Une voix pour les enfants est 
entièrement enregistré en fran- 
çais. 


La réalisation de l'oeuvre est 
signée Paul Campagne, et c'est 
une production de Daniel Fortier, 
le mari de Carmen. L'étiquette 
est manitobaine, Oak Street 
Music, et la distribution a été 
confiée à CBS. 


“J'avais tellement de chan- 
sons en tête qu'il a été facile de 
choisir. C'est un mélange de 
chansons traditionnelles que j'ai 
apprises dans l'enseignement, et 
d'autres que mon père nous 
chantait, se souvient Carmen 
Campagne. Ce sont des chan- 
sons qu'on a bien aimées chan- 
ter, alors on les a imaginées 
comme les enfants aimeraient 


175, rue Marion 
Saint-Bonitace (MB) 


Carmen Campagne: on m'a 
encouragée à continuer. 


les entendre.» 


«Une des chansons sur les 
grenouilles, on l’a changée un 
peu parce que c'était un peu 
bizarre. Souvent les vieilles 
chansons sont assez macabres: 
la bergère tue son chat parce 
qu'il a bu le lait des moutons, 
des choses comme ça.» 


La seule pièce originale de la 
cassette, Cot, cot, cot, est une 
création d'Annette Campagne. 
«Delvina (la poule) avait mal au 
cou parce que les filles (Cam- 
pagne) aimaient lancer les 
poules en bas de l'étable.» 1 faut 
reconnaître, après avoir entendu 
la cassette, que les membres de 
Hart-Rouge s'y connaissent en 
sons de basse-cour! 


On s'imagine qu'il n'était pas 
facile de faire un spectacle de 
berceuses. Mais Carmen Cam- 
pagne possède maintenant un 
matériel éprouvé pour les tour- 
nées. Après avoir fait les écoles 
du Manitoba en octobre, elle a 


entrepris la Saskatchewan nata- 
le en novembre avec près de 25 
spectacles. 


«Ce sont les tournées qui 
paient les dépenses», affirme 
Daniel Fortier. Carmen Cam- 
pagne et lui se promènent donc 
dans l'Ouest en compagnie de 
leurs deux enfants, Jean-Yves 
(17 mois) et Stéphanne (4 ans). 


Curieusement, le marché de 
la musique pour enfants est celui 
de l'immersion, explique Daniel 
Fortier. Et pas seulement au 
Canada. Lullabye Berceuse a 
récemment été consacré aux 
Etats-Unis en remportant un 
“Parent's Choice Awards”. «On a 
déjà des commandes (de cas- 
sette) de petits magasins de 
disques aux États-Unis,» com- 
mente le gérant. 


Il y aurait une clientèle de 20 
millions d'apprenants français 
aux USA, lance-t-il. C'est plus 
gros que le marché québécois. 


Jean-Pierre DUBÉ 


La nouvelle dame 
des arts au CCFM 


La nouvelle coordonnatrice 
des arts visuels et de l'artisa- 
nat au Centre culturel franco- 
manitobain, Denise Préfontai- 
ne, a fait ses premiers pas au 
CCFM le 13 novembre, Mais 
elle n'entrera vraiment en 
fonction que le 1er janvier 
1991. 


Durant ces six semaines, 
Denise Préfontaine s'initiera à 
ses nouvelles fonctions avec 
l'aide de Lisa Desilets, qui occu- 
pait jusqu'à présent le poste et 
qui a décidé d'entamer une car- 
rière d'agent de liaison entre 
artistes et collectionneurs 


Avant le CCFM, Denise Pré- 
fontaine a été responsable pen- 
dant un an des programmes 
éducatifs en français au Musée 
des enfants de Winnipeg. Elle a 


Denise Préfontaine. 


également travaillé comme sty 
liste après avoir passé un bacca- 


«Une voix pour 
les enfants» 


par Carmen Campagne 


lauréat d'architecture intérieure 
de l'Université du Manitoba 


Ses premiers projets pour le 
CCFM: encourager la participa- 
tion du public en «créant des 
ponts entre les artistes et le 
grand public» et continuer à offrir 
des expositions variées aux visi- 
teurs du CCFM 


«Le travail effectué par Lisa 
Desilets est bien reconnu dans 
la communauté artistique et je 
veux que ça continue», explique- 
t-elle 


«il y a un bon mélange 


à d'expositions individuelles et de 


groupes, de professionnels et 
d'amateurs, d'enfants et d'aînés 
Le monde des arts visuels com- 
prend une grande variété, et il 
faut que le public puisse le voir 
et l'apprécier.» 


L.G. 


Louis-Riel: 
un cabaret 
rock n'roll! 


Les étudiants du Collège 
Louis-Rlel feront bientôt 
revivre le rock n'roll des 
années 1956 à 1964 à la salle 
ans Pauline-Boutal du Centre cul- 


turel franco-manitobain. 
Vidéo VHS pour entants 


au-delà de 60 titres 
incluant «La petite sirène 
Disney (The Littie Mermaid) 


Disponible Chez Le Disquaire 
Cassettes et disques compacts 


Le film est en espagnol 
avec sous-titres en anglais 


Léo Dufault 


Tél.: 233-2160 


Au Cinéma 3 


… 


Tous disques 33 tours 


3,00$ de rabais 
jusqu'à écoulement 


Les spectacles débuleront à 
20h du 27 au 29 novembre 
L'entrée est de 5$ pour les 
adultes et de 4$ pour les étu- 
diants 


(Avec la collaboration du 
gouvernement du Québec ) 
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CULTUREL 


La discipline 
et la relation enfant/adulte 
Journée provinciale 
à l'enfance 


organisée par la Fédération provinciale des comités de parents 
en collaboration avec l'École technique et professionnelle. 


Le samedi 24 novembre 
au Collège de Saint-Boniface 
de 8h45 à 17h 


Conférence/saynètes: 
Jeannette Filion-Rosset et Janine Tougas 


Il y aura des ateliers, une exposition de jeux et de jouets éducatifs 
et une tournée du Centre de ressources éducatives à l'enfance. 


Pour plus de renseignements 
composez le 237-9666. 


LA PASSION DU MONDE 
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Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


+ Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, rue Provencher) 
présente Gilles Fournier le 20 
novembre dans le cadre des Märdi 
Jazz. Artiste invité: ARiff-Raff, les 
22 et 23 novembre. 


CINÉMA 


+ Le Cinéma 3 (angle Ellice et 
Sherbrook) présente Secret Wed- 
ding, de l'Argentin Alejandro 
Agresti, du 16 au 22 novembre à 
19 h 30 et 21 h 30. 


THÉÂTRE 


+ Le cercle Molière présente 
Les frères Mainville au Théâtre 
de la Chapelle (825, rue Saint- 
Joseph), les 21, 22, 23, 24, 28, 29, 
30 novembre et le 1er décembre. 


+ Le Centre culturel franco- 


Quand on part en voyage d’affaires, 
il faut parfois déléguer 
une partie de ses responsabilités. 


Déléguez-nous la partie voyage. 


Q, ind vous devez 


vous désirez avant tout que 


simples. C'est pourquoi tout notre système 


ie € 


souhaitez, nous pouvons 


XCUpPET de votre sétour 


Létendiu 
nombreuses 


tionale 


ù vous le voulez, quand vous le voule 
un seul coup de téléphone suffit. Et sur ut 
wrand nombre de nos vols, nous vous offrons 


la possibilité di 


Nutricuisine 


en calories sont particulièrement appréciés 


le nos vt 


vovager pour aflaires 


onçu pour vous simplifier la vie, de 
la réservation jusqu à | arrivée 


de notre réseau 
iliances nationales 


s nous permet de vous emmener là 


choisir un repas ch 


dont le goût et la faible teneur 


wageurs d'affaires 


manitobain (340, Provencher) pré- 
sente à la salle Pauline-Boutal Le 

eu de l'amour et du hasard, 
une pièce de Marivaux interprétée 
par une troupe française. Billets: 
15$. Disponibles: au CCFM, à 
l'Alliance française, au CUSB, à la 
librairie A la page. 


La pièce de Marivaux, Le Jeu de 
l'amour et du hasard, sera à 
l'affiche un seul soir, le 21 
novembre, au CCFM. 


les choses soient 


Ft si vous k 


{ gvaleme mt nous 


MuugUucCe à No 


et terra 


(vx 


Partez don 
ment 
gens qui lepuis plus dk 


le vos vovag 


tranquille, en « 
votre prochain vovag 
cinquante an tom 


s leur affaire 


AirCanada 


mifiant simple 
l'aflaires à des 


ENFANTS 


+ Samedi le 17 novembre à 14 
h, le centre Fort Whyte (1961 
McCreary Rd) invite les enfants de 
6 à 10 ans à construire leur 
mangeoire d'oiseaux. Gratuit 
pour les membres, 2,50$ pour les 
non-membres. Inscriptions: 895- 
7001. 


+ Les 17 et 18 novembre, le 
Manitoba Children's Museum (109 
ave. Pacific) invite les enfants à 
prendre part au programme scolai- 
re Le Cirque est en ville! Ouvert 
de 10hà12hetde13hà16hle 
samedi; de 11hà 12hetde13h 
à 16 h le dimanche. Entrée: gratuit 
pour les membres; 2,25$ enfants; 
2,50$ adultes. Renseignements: 
957-0005. 


+ Mercredi le 21 novembre, de 
13 h 30 à 15 h, les enfants d'âge 
préscolaire sont invités à dessi- 
ner un arc-en-ciel au Manitoba 
Children's Museum (109 ave, 
Pacific). Entrée: gratuit pour les 
membres; 2,25$ enfants; 2,50$ 
adultes. Renseignements: 957- 
0005. 


+ Du 3 au 21 décembre, le 
CCFM invite les groupes scolaires 
à s'inscrire au Village du Père 
Noël. Réservations: 233-8972. Le 
15 décembre, de 13 h 30 à 15h, 
le Village du Père Noël sera ouvert 
au public, au coût de 3, 25$ par 
personne. 


EXPOSITION 


- «Visions multiples», une 
exposition d'une séries 
d'estampes de Gisèle Beaupré, 
est présentée à la Galerie 1 du 
Centre culturel franco-manitobain 
(340 Provencher) jusqu'au 30 
novembre 1990 


OPÉRA 


+ Manitoba Opera présente 
Don Giovanni, de Mozart, les 17, 
20 et 23 novembre au Centennial 
Concert Hall. Billets: de 13$ à 47$. 
Réservations: 985-6800. 


DANSE 


+ Le dimanche 18 novembre de 
midi à 16 h 30, Le Ballet Royal de 
Winnipeg et son école (380 Gra- 
ham Ave.) invitent le public à une 
journée de danse, d'exercice, de 
rafraîichissements et de plaisir. 
Cette activité est aussi une levée 
de fonds et il y a des prix à 
gagner. Renseignements: 956- 
0183 


LOISIR 


+ Le Centre Fort Whyte (1961 
McCreary Rd) propose un guide 
du consommateur pour les 
déchets domestiques dange- 
reux, le dimanche 18 novembre 
de 13 h à 15 h. Membres: gratuit 
Non-membres: 1,50$ 


Sélection recueillie par 
Sylviane LANTHIER 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


CULTUREL 


E SAINT-LAZARE 
Une pièce en patins à roulettes! 


Le Théâtre La Seizième, une ni 7 + 
troupe de Vancouver, complè- u 

te le 16 novembre à Saint- 
Lazare la présentation de La 
Boîte aux héros dans des éco- 
les françaises ou d'immersion 
au Manitoba depuis le 23 
octobre. 


SPIRITUEUX, VINS ET BIÈRE 


SERVICE DE LIVRAISON 
À DOMICILE A WINNIPEG 


Faîtes vos achats chez vous, à votre aise 


$ PREMIÈRE CAISSE 
+ 3, 00 (caisse complète ou 
PAIEMENT A 
LA LIVRAISON : 0, 20: 


incomplète) 
CHAQUE CAISSE 

SUPPLÉMENTAIRE 

Du lundi au samedi, la livraison est faite le jour même. 

Veuillez téléphoner entre 9het 17h. 

Conducteurs cautionnés 


(caisse complète ou 
N° DE TÉLÉPHONE : 586-9702 


En tournée dans les pro- 
vinces de l'Ouest jusqu'en jan- 
vier 1991, ce spectacle s'adres- 
se aux élèves de 3e à 6e année. 
La mise en scène illustre avec 
dynamisme l'agitation de la vie 
moderne et le peu de temps 
réservé pour la communication 
réelle à l'intérieur des familles. 


incomplète) 


Au cours de la première par- 
tie, les quatre comédiens se 
déplacent continuellement en 
patins à roulettes et ne se par- 
lent que par le biais d'un télé- 
phone qu'ils portent dans la 


00, 
LA MANITOBA 


=  SOCIÈTÉ DES ALCOOLS 


photo: Yves Chartrand 
Dans cette scène de La Boîte aux héros, Georges observe les agis- 
sements de La Chose, une structure déformable à volonté. La scé- 
nographie de la pièce (panneaux aux quatre points cardinaux et 


main, costumes) est l'oeuvre de Nicole Dextras, une Franco-Ontarienne 
qui habite maintenant Vancouver. 

L] - WE IFA E à . 

L'Association culturelle PAIN ESONLERQ L'histoire tourne autour de Au lieu de rêver d'accomplir 

5 K Georges (Gilles Doré), un petit des grands exploits comme les 

franco-manitobaine (ACFM) Lancement garçon de dix ans qui est le seul héros de bandes dessinées, l'au- 


vous invite à sa réunion annuelle 


Celle-ci aura lieu 


au Musée de Saint-Pierre-Jolys au Manitoba 
le samedi 24 novembre à 10h 


Bienvenue à tous les intéressés! 


Pour de plus amples renseignements, vous êtes priés d'appeler le 
président Monsieur Marcel Marion au 1-758-3414. 


de livres à la 
Bibliothèque 


Deux livres des Editions du 
Blé seront lancés à la Biblio- 
thèque de Saint-Boniface le 
dimanche 25 novembre à 14h. 


Il s'agit de l'Orange de Noël, 
un conte pour enfants de Louisa 
Picoux, et de Jongleries, un 
recueil de poèmes pour jeunes 
adultes de Jacqueline Barral. 


capable de voir La Chose. 


Il va s'y réfugier le jour où ses 
parents (Philippe Vasseur et 
Sarah Seigneuret) lui annoncent 
qu'il aura bientôt une petite 
soeur. Georges se sent négligé, 
il devient désagréable avec son 
amie Maria (Ginette Haché). 


La Chose se transforme en 
une boîte d'où sortent trois per- 
sonnages qui l'entraînent dans 
un voyage à l'intérieur de lui- 
même. Les trois héros lui enlè- 
vent alors ses patins. 


teur Douglas Sewell envoie les 
trois héros dire à Georges 
qu'être un héros aujourd'hui, 
c'est être davantage conscient 
de ce qui se passe en soi et au- 
tour de soi. 


Les enfants n'arrivent pas à 
exprimer leurs sentiments face 
aux changements qui les con- 
frontent quotidiennement et les 
parents, préoccupés par leur tra- 
vail, oublient de donner à leurs 
enfants toute l'attention. 


Y.C. 


CHAQUE CHOSE EN SON TEMPS 
U n placement de vos surplus pour une 
période déterminée équivaut à un ren- 
dement profitable à votre caisse populaire. : 


Avec notre dépôt à terme, un jour vous 
accumulerez les fonds nécessaires pour 
PUS PITEUIRN CRE /Les caisses populai 


/du Manitobo 


Pi) bte de ne nes/ 
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EvE Défense National 
nationale Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à avis contraire, il y aura des exercices de tir de jour et de nuit 
aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se trouvent à envi- 
ron 32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assiniboine 
dans les townships 7, 8 et 9 du l4e rang à l'ouest du méridien origine, 
dans les townships 8, 9 et 10 des 15e et 16e rangs à l'ouest du méri- 
dien origine, et dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l'ouest du 
méridien origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on peut se 
procurer la description détaillée de la propriété de Shilo en s'adres- 
sant au chef du Génie construction de la Base des Forces cana- 
diennes Shilo. 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement marquées et des affiches indiquent qu'il est interdit de 
pénétrer sur le terrain et que la chasse n'est permise qu'avec l'autori- 
sation expresse du commandant de la base. On peut se procurer 
cette autorisation en faisant la demande à la section des opérations, 
au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Évitez de les ramasser ou de les garder en 
souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en votre possession un 


engin que vous croyez explosif, veuillez avertir la police de votre loca- 
lité, qui prendra les mesures nécessaires. 


Il est formellement interdit aux personnes non autorisées de 
pénétrer dans ce secteur. 


PAR ORDRE 


Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


Mathématicien(ne)s- 
statisticien(ne)s 


Statistique Canada, organisation statistique de 
renommée internationale, désire combler des postes de 
mathématicien(ne)s-statisticien(ne)s à différents niveaux 
à son siège social d'Ottawa. Ces postes font intervenir 


des travaux de nature théorique et appliquée dans des 
domaines comme : 


+ les plans de sondage et l'estimation; 

+ l'estimation de la variance: 

* la mesure des erreurs non dues à l'échantillonnage:; 

+ les méthodes de collecte de données assistées par 
ordinateur; DPRONENRRS 

* les méthodes de vérification et d'imputation des Demande : 
données; 

+ l'analyse des données: 

+ le contrôle et l'assurance de la qualité; 

+ l'évaluation des sondages et des recensements; Remarque : 

+ les méthodes liées aux séries chronologiques: 


+ les systèmes généralisés pour le traitement des 
enquêtes. 


Si vous détenez une maîtrise ou un doctorat en 
mathématiques, en statistique ou dans une discipline 
connexe, vous êtes invitéle) à postuler, Des 
compétences en informatique seraient un atout. Votre 
salaire se situera entre 42 051 $ et 64 570 $ selon vos 
compétences et votre expérience. Les exigences 
linguistiques varient suivant les postes. 


Joignez-vous à notre groupe de près de 200 
mathématicien(ne)s-statisticien(ne)s et contribuez à la 

mission de Statistique Canada : produire une foule de Audience : 
renseignements statistiques essentiels à l'économie et à 

la société canadiennes. Faites parvenir votre 

curriculum vitae ou votre demande d'emploi d'ici le 

31 décembre 1990, en indiquant le numéro de référence | 
S-00-31-1092-03PL-WE6F, à Pauline Langlois, 
Commission de la fonction publique du Canada, 
171, rue Slater, Ottaws (Ontario) K1A OM7. 
Nous souscrivons su principe de l'équité en matière C 


d'emploi. 


EMPLOIS ET AVIS 


La Radio communautaire du Manitoba vous attend! 


Venez en grand nombre! 


Assemblée annuelle 


le mardi 20 novembre 1990 
à la salle du Sportex (CUSB) 
à 19h30 


Élections: 


Six postes à combler: 
- trois postes (Membres/organismes) 
- trois postes (Individus) 


Si vous êtes intéressés à vous présenter à un poste au Conseil d'administration, contac- 
tez André Boucher au 233-4243. 


Un vin et fromage sera servi en fin de soirée pour célébrer l'obtention du permis. Vous 
entendrez CKXL très bientôt! Venez participer, c'est votre radio. 


Avis au public 


MANITOBA HYDRO 


Conformément à l'article 26 (5) de la Loi sur l'examen public des activités des 
Couronne, l'obligation redditionnelle de celles-ci et certaines modifications 
Manitoba Hydro a l'intention de faire une demande auprès de la Régie des ser 
vue d'obtenir l'autorisation d'augmenter ses tarits selon le calendrier suivant 
avril 1992 et 1e' avril 1993 
La présente communication vise à informer le public de la demande prévus 
personnes intéressées à obtenir tous renseignements supplémentaires auprès 
Hydro dès que celle-ci les mettra à la disposition du public. Une lois que des pri 
demande du Manitoba Hydro seront disponibles, un avis supplément nist 
amples renseignements et mentionnant la date, l'heure et l'endroit de l'auchence put 
publié dans les journaux 
La demande de Manitoba Hydro et les documents y afférant seront déposés le 21 
1990 et seront disponibles auprès de Manitoba Hydro à 
suivante 

Manitoba Hydro 

820, avenue Taylor, 3° étage 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 2P4 

À l'attention de Madame Rosiyn Roth 

No de tél.: 474-3946 (Au besoin, appelez à frais virés 
Après que la demande sera déposée, vous pourrez l'examiner aux buroaux de la Régie « 
mettant on rapport avec lo socrôtaire au 945-2638 
Le 23 novembre 1990 à 10h, la Régie des services publics tendra une tén 
l'audience dans ses locaux situés au 

280, rue Smith 

2° étage 

Winnipeg (Manitoba) 
Au cours de cote conférence, les partos intéressées à £ er 
l'audience publique seront identifiées et l'ordre du jour des quest 
Hydro et des intervenants sera étabh 
Les parties souhaitant soumettre un rapport Où @xprimer lours Commentres 4 
no souhaitent pas participer à l'ensemble des délibérations 
rendre à la contérence préparatoire. elles devraient tout 


moter de ette date À cd 


au plus tard le 7 février 1991, de lour intention de comparaite à l'auchencs 
L £E-S Fait le 26 octobre 1990, 
Les renseignements personnels sont protégés par la Loi sur la Foi D. de Graft 
protection des renseignements personnels. lis seront Secrétaire 
CRU le fichier de renseignements personnels (donner 5 jours de préavis) Régie des services publics 


This information is available in English 


Canadä 
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2° étage 


200, rue Smith Lt 
Winnipeg (Manitoba) " 
RAC 1K2 Manitoba 


En bref 


Saint-Pierre 
écrase Saint-Malo 


Défaits 5-3 lors de leur 
premier match de la saison 
régulière de la Ligue Hano- 
ver-Taché le 10 novembre à 
Niverville, les Canadiens de 
Saint-Pierre se sont repris 
de belle façon en écra- 
bouillant Saint-Malo 17-3 à 
Saint-Pierre-Jolys le 13 
novembre . 


A Niverville, Saint-Pierre 
a laissé les Clippers porter 
leur avance à 4-0 en début 
de troisième période avant 
de remonter la pente avec 
trois buts. Visiblement roui- 
lés, les Canadiens ont man- 
qué de temps. 


Parmi les autres résul- 
tats du 13 novembre, lle- 
des-Chênes a battu les 
champions de la saison 
dernière, les As de Sainte- 
Anne, 8-7. 


Yves CHARTRAND 


Bière et 
Saynètes 


Salle communautaire 
de Somerset 


le 24 novembre 1990 
20h00 


par le comité culturel 
de Somerset 


Billets: 6$ 


chez Alcide: 744-2337 ou 
au Centre Gabrielle-Roy: 
744-2170 


Goûter inclus 


) 


SPORT 


Capitaine des Warriors de Winnipeg 


Stéphane Chartier se voit jouer au 
hockey à l'Université de Moncton 


Capitaine des Warriors de 
Winnipeg dans la ligue de hoc- 
key midget AAA, Stéphane 
Chartier vise un poste avec 
les Aigles Bleus de l'Universi- 
té de Moncton l'an prochain. 


Intéressé à continuer son 
éducation en français, le natif de 
Saint-Lazare a entendu parler de 
Moncton par l'entremise de 
Louis Guay, un ancien de Saint- 
Lazare qui était entraîneur des 
gardiens de but l'an dernier. 


«il a parlé à mes parents. Si 
j'ai rien d'autre, j'aimerais ça 
aller là jouer pour l'équipe de 
l'université dans la division |. 
Plusieurs joueurs se font repé- 
cher par la Ligue nationale. J'ai- 
merais ça aller le plus loin pos- 
sible. Mais comme mes parents 
m'ont dit, l'éducation vient en 
premier. J'irai en éducation phy- 
sique.» 


Stéphane Chartier est aussi 
intéressé par des collèges amé- 
ricains comme Brown University 
dans le Rhode Island. 


Il préfère éviter la Ligue junior 
de l'Ouest. «C'est la pire maniè- 
re de se rendre à la Ligue natio- 
nale. C'est trop rough. Il faut 
vraiment que tu sois bon comme 
Theoren Fleury (Calgary) ou Pat 
Falloon, de Spokane. J'ai joué 
sur sa ligne à Foxwarren.» 


7/1 


Agent(e)s V2 
bilingues, 
gestion de cas 


35 356$-42716$ 


Service correctionnel Canada vous invite à joindre les 
rangs d'une équipe dynamique, qui fournit un programme 
de réadaptation complet aux détenus et aux bénéficiaires 
de liberté conditionnelle, Des postes sont disponibles de 
temps à autre à Stony Mountain, Winnipeg et Brandon, au 
Manitoba, à Prince Albert, Saskatoon et Regina, en 
Saskatchewan, et à Edmonton, Red Deer, Innisfail, Calgary 


et Drumheller, en Alberta. 


Vous devez posséder l'expérience de l'évaluation du 
comportement, de l'identification des problèmes des 
clients et de la formulation de programmes de traitement, 
ainsi que de l'entrevue et de la consultation. Un diplôme 
universitaire dans une discipline pertinente serait 
souhaitable; cependant, la combinaison d'un diplôme 
d'études de niveau secondaire et d'une expérience 
appropriée seront considérées. La compétence en anglais 
et en français est indispensable. 


Acheminez votre demande d'emploi avant le 

26 novembre 1990, à la division du personnel, 
Service correctionnel Canada, C.P. 9223, 2313 
Hanselman Place, Saskatoon (Saskatchewan) 

S7K 3X5. Tél. : (306) 975-5012. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière 


d'emploi. 


Les renseignements personnels sont protégés par la Loi sur la 
protection des renseignements personnels. Îls seront conservés 
dans le fichier de renseignements personnels CFP/P-PU-040 


This information is available in English 


1e! 


ds Corde 
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Conneméanien de le torchon prétique Pride Der vice Cormwmigaion 


of Corse 


ee ee 


photo: Yves Chartrand 


Depuis que Christian Girardin est revenu avec les Warriors de Win- 
nipeg, Stéphane Chartier a rotrouvé son coéquipier francophone de 


l'an dernier. 


Stéphane Chartier s'est rendu 
à un camp d'évaluation de Bran- 
don quand il avait 14 ans. De- 
puis, il a également été invité par 
d'autres équipes dont Saskatoon 
et Medicine Hat. Mais il n'est pas 
allé. «Si tu ne vas pas à leur 
camp d'évaluation, c'est comme 
si tu leur disais que tu n'es pas 
intéressé. Je veux jouer pour 
une université ou un collège.» 


Le fils de Omer et Annette 
Chartier est quand même opti- 
miste. «Il y en a plusieurs de 
Saint-Lazare qui auraient pu fai- 
re la Ligue nationale. » 


Il cite David Chartier qui, 
après Brandon (junior) et Sher- 
brooke (Ligue américaine), a 
joué une partie pour les Jets de 
Winnipeg en 1980-81, ainsi que 


F- ne a 


Gilles Chartier et Danny Trem- 
blay qui ont évolué pour des 
filiales. 


En 1988, Stéphane Chartier a 
fait partie des Manitoba Selects. 
L'équipe a remporté le Vancou- 


«j'aimais trop Saint-Lazare» 


Stéphane Chartier ne s'en 
cache pas, il était dépaysé à 
son arrivée à Saint-Boniface 
l'an dernier. 


“Je ne voulais pas venir 
J'aimais trop Saint-Lazare! Là 
bas, tu peux faire ce que tu veux 
durant l'hiver, Tu peux aller pat 
ner sur la rivière et la glace de 
l'aréna est toujours libre. Tu 
peux aller à la pêche, à la chas 


Notre-Dame-de-Lourdes 
célébrera l'ouverture 


de son année centenaire 
le samedi 8 décembre 1990 


Programme | 


banquet repas (Salle du centenaire) 
Hommage à MM. Antoine Gaborieau 


programme récréatif et discours 


15h00 messe 

16h45 proclamation 

17h30 vin-Causette 

Chants 

18h30 

20h15 lancement du livre 
| et René Deleurme 
| 21h15 
| 


Les participants 


Les billets sont en vente Chez 


de-Lourdes 


hetribution d j vre 


ve com merçants 


sont encouragés à porter des habit 


de Notre-Dame 


ver Hockey Super Series, un 
gros tournoi réunissant le Qué- 
bec, l'Ouest et les Etats-Unis. 
Plusieurs joueurs de cette équi- 
pe sont maintenant dans la 
Ligue junior de l'Ouest. 


À sa deuxième saison dans la 
catégorie midget AAA, l'étudiant 
en 12e année au Collège Louis- 
Riel espère que son équipe va 
aller loin cette année. «L'an pas- 
sé, les dépisteurs disaient qu'on 
devait tout gagner et on a perdu 
en demi-finale. Cette année, si 
on gagne la ligue, on va aller à 
la finale régionale et c'est là que 
tous les dépisteurs sont.» 


Comme c'est là, Stéphane 
Chartier pense surtout au 
hockey au point qu'il va au Spor- 
tex du CUSB pour ajouter du 
muscle à sa taille de 5'8 1/2" et 
150 lbs. 


«Je le vois sur la glace, je me 
fais jeter par terre. L'année pas 
sée, je me suis battu une fois 
mais le gars ne m'a pas sacré 
une volée! Faut que les autre 
m'attrapent avant de pouvoir me 
frapper.» 


Malgré une blessure qui l'a 
tenu à l'écart du jeu pendant 12 
parties en 1989-90, Stéphane 
Chartier a accumulé 54 points 


Cette année, il a récolté 16 
points en huit matchs. Les War- 
riors connaissent d'ailleurs un 
bon début de saison avec six 
victoires et trois défaites 


Y.C. 


se, c'est la paix! C'est juste une 
vallée paisible.» 


‘Quand je suis venu ici, le 
pire a été le premier mois. Je le 
savais depuis longtemps. Mais 
tu ne t'en attends pas. Soudaine 


ment, il faut que tu l'en ailles!» 


»16 


phane Chartier n'avait pas 
e choix que d'aller au Collège 
s-Riel s'il voulait continuer 

n éducation en français après 


1 106 année 


«C'était tough. Tout était nou 
veau, je ne connaissais person 
ne. C'est pas mal dur de passer 
à une nouvelle école, à une 
grosse école, d'une classe de 
sept à 40! Au hockey, j'ai eu de 
la misère, je n'ai compté que 
deux buts jusqu'à Noël 


La saison précédente, l'atta 
quant de Calégorie bantam en 
avait enfilé 94 buts en 35 matchs 
de la saison régulière pour Fort 
Ellice! 


Mais Stéphane Chartier pou 
vait compter sur son 
ol sa soeur 


frère André 
Josée qui étaient 
passés par là. C'est d'ailleurs là 
qu'i habite 


«Jo savais que 6 pouvais 8 
eux autres peuvent 6 passer le 
connais aussi mor 
vOurta 


pas la mere D t © SOUDEr., alors 


pére ol © ne 


s pas le désappointer. T'as 


il faut se débrouiller 
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Nouvel horaire des réunions du conseil 


Le conseil municipal de 
Saint-Pierre-Jolys, qui se 
réunissait une fois par mois 
depuis l'été dernier, revient à 
une fréquence de deux 
réunions mensuelles. 


ESAINT-PIERRE-JOLYS 


«Une réunion mensuelle n'est 
pas suffisante, explique Rita 


Bazin, les assemblées sont trop 
longues.» Le conseil municipal 
se réunira désormais les pre- 


SOCIÉTÉ 


miers et troisièmes mardis de 
chaque mois, pour tous les mois 
de l'année sauf juin, juillet et 
août. 


S.L. 


LE FESTIVAL hé 
ail DU VOYAGEUR vous présente d'improvisation 
À du Manitoba 
1990 
Mercredi 7 novembre (LM) 


Bleus 7 Rouges 5 


Les étoiles: 1è: Georges Couture (bleus) 21 novembre 1990 — 
2e: Bertrand Nayet (rouges) au Canot, 768, ave. Taché 
« 3e: Roger Gamache (bleus) Soirée La Société 


Classement franco-manitobaine 


G pp pc prs | LeS Jaunes contre Les Bleus 
2 13 10 Billets disponibles au 
1 
L 
0 


Prochain match régulier 


photo: Jean-Pierre Dubé 


Les Roys à la finale 


L'équipe de volley-ball senoir du collège Gabrielle-Roy n'a pas rem- 
porté le championnat de la région Sud de sa zone. Les Roys se 
sont inclinés devant Grunthal en quatre matchs mardi 13 novembre 
dernier. Il n'empêche que l'équipe dirigée par Brigitte Régimbald 
aura une autre chance de remporter le championnat. S'étant clas- 
sée 2e, elle participera à la grande finale de la zone, qui regroupera 
les quatre meilleures équipes à Steinbach, samedi 17 novembre. 


Festival du Voyageur, 237-7692 
13 13 


11 11 En collaboration avec: 

Assurances Desaulniers - CJP - CCFM - SFM - 
11 14 CUSB - Fédération des caisses populaires - BDO 
Guenette Chaput - Radio-Canada - La Liberté 
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changements 
importants 

l'Assurance- 

chomage 


L'équipe est composée de: (pre- 
mière rangée) Denise Gross- 
man, Marie Grossman, Chantal 
Sarrasin, Lisette Kiazyk; (2e 
rangée) Tina Dumaine, Sylvie 
Lemoine, Kathy Chartrand, 
Dominique Lamoureux et Brigit- 
te Régimbald. 


La Division scolaire 
de Fort Garry no 5 


est à la recherche 


de professeurs 


bilingues pour faire de la 
suppléance dans ses écoles 
d'immersion française pour 
l'année scolaire 1990-1991 


Échelle de salaire: 
classe 0, 1,2et 3 73,64$ 
classe 4,5 et 6 86,98$ 


On demande aux profes- 
seurs intéressés de commu- 
niquer avec 


M. Jean Beaumont 
Sous-directeur 
général adjoint 


. ‘ e Programmes français 
Voici les faits saillants Prestations de Travailleurs Division scolaire de 
des changements maternité et de 65 ans et plus Fort Garry # 5 


apportés à la Loi sur 
l’assurance-chômage. 
Ces changements 
touchent la plupart 
des réclamations 

qui commencent le 
18 novembre 1990 
ou après cette date. 


Admissibilité 
aux prestations 


A compter du 18 novembre 
vous devrez avoir travaillé 
durant 10 à 20 semaines au 
cours de la dernière année 
pour avoir droit aux presta 
tions ordinaires d'assurance 
chômage. Le nombre de 
semaines requis et la durée 
des prestations qui vous seront 
versées, seront déterminés 
selon le taux de chômage 
dans votre région 
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parentales 


Les parents pourront toucher 
15 semaines de prestations 
de maternité (versées à la 
mère), plus 10 semaines de 
prestations parentales (versées 
à la mère ou au père) 


Les prestations parentales 
peuvent aussi être versées dans 
le cas d'une adoption 


Ori 
d'emploi 

Ceux qui quittent leur emploi 
sans «motif valable», qui le 
perdent par leur faute ou qui 
refusent une offre d'emploi 
convenable, peuvent être 
passibles d'une pénalité de 
7 à 12 semaines et voir le 
montant de leurs prestations 
diminuer 


Employment and 


Si vous travaillez après l'âge de 
65 ans, vous pourriez désormais 
être admissible aux prestations 
d'assurance-chômage 

Ce changement sera rétroactif 
au 23 septembre 1988 


Pour plus de 
renseignements 

Pour obtenir une trousse 
d'information sur les 
changements apportés à 
l'Assurance-chômage, 
appelez sans frais au : 


| 000-209 140 


Pour des précisions au sujet 
de votre réclamation, com- 


muniquez avec le Centre 


d'emploi du Canada le plus 


près de chez vous. 


Canadä 


757, rue Lyon 
Winnipeg (Manitoba) 
R3T 0G6 


La Division scolaire 
de la Rivière-Seine 
no 14 


recherche 


un professeur 


bilingue à temps plein pour 
a 1'./2e année (classe com 
binée) à l'école Gabrielle 
Roy (programme français) à 
compter du B janvier 1991 
jusqu'au 28 juin 1991 


Les candidat(e)s intéres 
séle)s sont prié(e)s de faire 
parvenir leur demande, le 
ou avant le 23 novembre 
1990, à 


M. Wendell Sparkes 
Directeur général 
Division scolaire 

de la Aivière-Seine n°14 
C.P. 160 
Sainte-Anne (Manitoba) 
ROA 1R0 


Feu vert 


Sans 
phosphate 


Pourquoi les produits de 
lessive sans phosphate 
sont-ils meilleurs pour 
l'environnement? 


Des produits nettoyants et 
des lessives sans danger 
pour l'environnement. 


Dans l'eau, des micro- 
organismes s'attaquent aux 
substances biodégradables 
et les «digèrent», nettoyant 
alors les cours d'eau des 
produits polluants. Mais 
pour faire ce travail, les 
micro-organismes ont 
besoin d'oxygène. 


Les phosphates favori- 
sent la prolifération des 
algues. Or les algues 
consomment beaucoup 
d'oxygène, en laissant 
moins pour les micro-orga- 
nismes, qui n'arrivent plus à 
faire leur travail. 


S. L. 


Retour au 
100 Nons 


+ Monique LaCoste, de 
CKSB, retourne au 100 
Nons. Pas comme chanteu- 
se, mais plutôt comme 
membre de l'exécutif, Les 
autres nouveaux conseillers 
sont Claude Mousseau, 
Gilles Fournier et Paul d'Es- 
chambaul. 


L'exécutif se complète 
de Christian Delaquis (pré- 
sident), Norman Ferraris dit 
l'homme-orchestre du Col- 
lège Louis-Riel (vice-prési- 
dent), Raymond Sherwood 
(trésorier) et Nicole Marion 
(secrétaire) 


Les meilleurs 
ambulanciers 


Il y a quelques semai- 
nes, un trio d'ambulanciers 
du district de De Salaberry 
a remporté une compétition 
à Winnipeg. Les voici avec 
leur précieux butin! 


De gauche à droite: Loui- 
se Prélontaine, Pierre Gagné 
et Earl Rempet 


SOCIÉTÉ 


Gisèle Roch organise des activités de prévention 


«On ne sait pas où la 
drogue peut nous mener» 


Du 18 au 24 novembre, les 
Manitobains sont invités à 
arborer un petit ruban rouge, 
signe de ralliement de la 
Semaine de prévention contre 
les drogues. Gisèle Roch, tra- 
vailleuse sociale dans la 
région de La Rouge, organise- 
ra des activités en français, 
dans les écoles et à l'intention 
des parents. 


«Quand je demande aux gens 
s'il y a des problèmes de 
drogues dans les écoles, ils me 
répondent non. Quand je leur 
demande s'il y a des problèmes 
d'alcoo!, alors là ils disent oui, 
raconte Gisèle Roch. Le mot 
«drogues», fait penser aux 
drogues de rues: cocaïne, crack, 
hash... et on oublie que les 
médicaments, l'alcool et le tabac 
sont aussi des drogues.» 


Les drogues sont des sub- 
stances qui affectent l'état phy- 
sique, mental ou émotionnel des 
individus; on appelle ces sub- 
stances des psychotropes. Cer- 
tains psychotropes, comme 
l'alcool et le tabac, ont été légali- 
sés et sont tolérés par la société. 
D'autres sont illicites, comme le 
cannabis, la coke ou l'héroïne. 
Certains psychotropes font par- 
tie des produits qu'on retrouve 
couramment dans les foyers: 
ainsi, les médicaments et les 
solvants peuvent devenir des 
drogues 


Dans les communautés 
rurales dont s'occupe Gisèle 
Roch, l'ennemi numéro 1 reste 


l'alcool. «L'alcool est associé à 
la détente et aux activités 
sociales, aux sports, aux 


«socials». Mais il y a d'autres 
façons de célébrer ou de 
recueillir des fonds.» 


Sans dire qu'il faut abolir 
l'alcoo!, Gisèle Roch croit qu'il 
faut aussi chercher d'autres ini- 


TON 
AVENIR 
COM MENCE 


A Er - 


re 


photo: Sylviane Lanthier 


Gisèle Roch montre l'affiche française de la Semaine de prévention 
contre les drogues, dont le thème est: ton avenir commence 


aujourd'hui. 


tiatives. «Dans beaucoup de 
communautés, à part le hockey, 
il ne se passe pas grand chose 
pour les jeunes. Alors ils boivent. 
Certains mesurent le fun qu'ils 
ont eu au degré d'ivresse 
atteint.» 


Les adolescents commencent 
de plus en plus jeunes à faire 
leurs premières expériences 
avec l'alcool, vers 12 ou 13 ans 
“Les jeunes sont ouverts à de 
nouvelles expériences et c'est 
une belle qualité, dit Gisèle 
Roch. Mais ils prennent aussi 
des risques pour leur santé.» 


Réunion annuelle 


à 19h30 


le jeudi 22 novembre 1990 


Salle Antoine-Gaborieau 
340, boulevard Provencher 


PrrBLADO & HOSKIN 


hathinrite AM MOI Tone 


Aven 


Arte 


Me Marianne Fivoalen 


Les jeunes sont cependant 
sensibles au message anti- 
drogues. Conscients des dan- 
gers que présente la pollution 
pour l'environnement, ils com- 
prennent l'importance de vivre 
une vie saine et sans drogues 
Ceux qui se laissent emporter 
dans le tourbillon de la drogue 
ont souvent, au départ, une 
faible estime d'eux-mêmes 


«Cela les empêche de faire 
face aux difficiles étapes de 
l'adolescence. Ils se réfugient 
dans l'alcool ou la drogue, et tra- 


versent ces étapes comme des 
somnambules, sans être 
atteints. Quand ils se réveillent, 
ils en sont au même point émo- 
tionnellement qu'au moment où 
ç'a commencé. En plus, ils peu- 
vent avoir eu des problèmes 
scolaires et familiaux, ils ne 
savent plus comment communi- 
quer, ils ne savent pas prendre 
leurs responsabilités.» 


La drogue et l'alcool n'affec- 
tent pas que les adolescents 
Les consommateurs de canna- 
bis (hashish et pot) seraient plu- 
tôt de jeunes adultes tandis que 
les consommateurs de cocaïne 
se retrouveraient davantage 
chez les cadres et les membres 
de professions libérales. 


Selon Statistique Canada, en 
1989 plus de quatre millions et 
demi de Canadiens de 15 ans et 
plus ont déclaré avoir déjà 
essayé le cannabis. Un million 
en avait fumé au moins une fois 
en 1989 et 300 000 en consom 
maient au moins une fois par 
semaine. 25 % des Canadiens 
avaient touché au cannabis et 
4% avaient essayé des drogues 
plus fortes, comme la cocaïne 


Quand la consommation de 
drogue ou d'alcool devient-elle 
un problème? «Quand cela 
affecte notre rendement au tra 
vail ou à l'école, nos relations 
familiales, notre comportement 
ou encore notre budget, répond 
Gisèle Roch. || y a deux écoles 
avec les drogues. Celle qui dit 
la plupart des gens vont en 
expérimenter au moins une fois 
et l'autre, qui dit: il ne faut pas 
expérimenter une drogue, même 
une fois, parce qu'on ne sait pas 
au départ jusqu'où ça va nous 
mener.» 


Sylviane LANTHIER 


Vous pouvez 
participer 


Gisèle Roch organise des 
activités en français pendant 
la semaine de la prévention 
contre les drogues. || y aura 
une tournée d'une quinzaine 
d'écoles «pour expliquer aux 
jeunes pourquoi porter le 
ruban et pourquoi il faut gar- 
der notre communauté sans 
drogues.» 


Gisèle Roch donnera auss 


des cessions d informat on dans 


certains villages à l'intention des 
parents. Le thème: comment 
parler d'alcoo! et de drogues 
avec es enfants Le 19 


ovemp'e en S0I6e. une 508 

aura lieu à la Bibliothèque 
de Saint-Pierre-Jolys, et le 22 
novembre Gisèle Roch sera à la 
salle polyvalente de l'école, à 


Saint-Malo 


LA LIBERTÉ, la Semaine du 46 au 774 


Les organismes, les entre 
prises, les employeurs, les 
écoles peuvent participer à la 
Semaine de prévention contre 
les drogues. Du côté anglopho 
ne, l'Alcoholism Foundation of 
Manitoba (1031 ave. Portage 
944-6249) est un des organisa 
teurs de cet événement. On peut 
s'y procurer une trousse ind 
quant les activités poss 


bles et 


les documents audio-visuels dit 
ponibles certaine eont 

bDiingues 
Les organisateurs demandent 
aux organ emes ol aux entre 
prises de mettre 105 affiches de 
a semaine de prévention en vue 
ol aux employés de porler 1@ 
ruban rouge au cours de la 

somarne 
SL 


"0 19 


EMPLOIS ET AVIS 


ST. THERESA POINT AIR SERVICES LTD. 


AVIS DE DEMANDE DE SERVICE AÉRIEN 
n° 90853 WR au rôle: 


St. Theresa Point Air Services Ltd. a présenté une demande à 
l'Office national des transports du Canada pour une licence afin 
d'exploiter un service intérieur entre points déterminés (classe 3) 
pour le transport de personnes et de marchandises afin de 
desservir les points Winnipeg et St. Theresa Point (Manitoba) au 
moyen d'aéronefs à voilure fixe des groupes A et B. 


Toute collectivité, personne ou entité intéressé peut faire une 
intervention contre cette demande suivant les modalités fixées dans 
les Règles générales de l'Office national des transports du Canada. 
L'intervention doit être déposée auprès du Secrétaire de l'Office au 
plus tard le 17 décembre 1990. Une copie de l'intervention doit 
être signifiée en même temps à la demanderesse et une preuve de 
la signification doit être envoyée à l'Office. 


Le dépôt de l'intervention auprès du Secrétaire peut se faire en 
mains propres, par courrier recommandé ou par messager, à 
l'Office national des transports du Canada, 3e étage, 350, Troisième 
avenue nord, Saskatoon (Saskatchewan) S7K 6G7, ou par 
télécopieur (306) 975-5206. 


L'Office fournira sur demande les détails de la demande et les 
instructions pour le dépôt d'une intervention. Pour de plus amples 


renseignements, téléphonez à Shane Stevenson au (306) 975- 
5218. 


MID MANITOBA AIR LTD. 


AVIS DE DEMANDE DE SERVICE AÉRIEN 
n° 90852 WR au role: 


Mid Manitoba Air Ltd. a présenté une demande à l'Office national 
des transports du Canada pour une licence afin d'exploiter un 
service intérieur entre points déterminés (classe 3) pour le transport 
de personnes et de marchandises afin de desservir les points 
Winnipeg et Norway House (Manitoba) au moyen d'aéronefs à 
Voilure fixe des groupes À, B et C. 


Toute collectivité, personne ou entité intéressé peut faire une 
intervention contre cette demande suivant les modalités fixées dans 
les Règles générales de l'Office national des transports du Canada. 
L'intervention doit être déposée auprès du Secrétaire de l'Office au 
plus tard le 17 décembre 1990. Une copie de l'intervention doit 
être signifiée en même temps à la demanderesse et une preuve de 
la signification doit être envoyée à l'Office. 


Le dépôt de l'intervention auprès du Secrétaire peut se faire en 
mains propres, par courrier recommandé ou par messager, à 
l'Office national des transports du Canada, 3e étage, 350, Troisième 
avenue nord, Saskatoon (Saskatchewan) S7K 6G7, ou par 
télécopieur (306) 975-5206 


L'Office fournira sur demande les détails de la demande et les 
instructions pour le dépôt d'une intervention. Pour de plus amples 
renseignements, téléphonez à Shane Stevenson au (306) 975- 
5218 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


E+i 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES visant le projet ci-dessous se 
ront reçues jusqu'à 14h le jour de la date limite indiquée. Les sou- 
missions devront être adressées au gestionnaire de district, fi 
nances et administration, Travaux publics Canada, 269, rue Main, 
pièce 201, boîte postale 1408, Winnipeg (Manitoba) R3C 271. On 
peut se procurer les documents de soumission par l'entremise du 
bureau de Travaux publics Canada, numéro de téléphone (204) 
983-2372 


PROJET 


N° 804011 — ENVIRONNEMENT CANADA 
Parc national du Mont-Riding 
Amélioration du poste de pompage 
de l'eau à Wasagaming 


Date limite : le mardi 4 décembre 1990 


Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau 
de l'Association des constructeurs de Winnipeg et de Brandon 


DÉPÔT DES SOUMISSIONS: Les sous-traitants dans les dc 

maines de l'électricité et de la mécanique doivent présenter leur 
soumission au Bureau de dépôt des soumissions inc., 950, 10e 
rue, C.P. 936, Brandon (Manitoba) A7A 529 au plus tard le 30 no- 
vembre 1990 à 14h en conlormité des règles normatives du 7 août 
1981 concernant les pratiques des bureaux de dépôt des soumis 
sions (pour les projets de construction d'immeubles du gouverne 
ment fédéral) 


Pour tout renseignement concernant l'emplacement de la RÉ 
UNION OIL IGATOIRE qui aura heu le vendredi 16 novembre 199 
à 11h, prière de communiquer avec Steve Tokar agent de projet 
(204) 983-3169 


Ni la plus basse ni aucune des soumissions no sera nécessaire 


Canadi 


LA LIBERTÉ, la semaine du 16 au 22 nov. 1990 


La Division scolaire 
de Transcona-Springfield n° 12 


est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) 


bilingue à temps plein pour le programme d'immersion française 


en sciences sociales 9% année, géographie 100, français 100, his- 
toire 200, à contrat régulier, le plus tôt possible. 


Faites parvenir votre curriculum vitae à: 


FI 

Département du directeur général 
760, avenue Kildare est 

Winnipeg (Manitoba) 

R2C 3Z4 


Division scolaire 
de Saint-Boniface n° 4 


cherche 


un(e) directeur(trice) 
pour son centre de services aux bibliothèques 


Le(la) directeur(trice) du Centre de services aux bibliothèques 
exerce sous les ordres du directeur des finances et est respon- 
sable des achats centralisés, du catalogage, du traitement et de la 
distribution de matériel de bibliothèque. C'est lui/elle qui dirige et 
évalue le personnel du Centre de services aux bibliothèques et qui 
est responsable de la recommandation et de la tenue des budgets 
pour les bibliothèques des écoles et pour le Centre de services 
aux bibliothèques. Enfin, le(la) directeur(trice) catalogue tous les 
ouvrages et tout le matériel audio-visuel de langue française et est 
responsable des commandes de livres, de périodiques et de maté- 
riel audio-visuel. 


Connaissances et aptitudes requises 


- Le candidat doit avoir suivi avec succès une formation reconnue 
de bibliotechnicien et pouvoir justifier d'une expérience de trois 
ans au moins en bibliothèque. 

- Îl/elle doit avoir un bon esprit d'initiative et de bonnes aptitudes à 
communiquer. 

- Îl/elle doit être capable de communiquer efficacement en fran- 
çais et en anglais 


Date limite de réception des demandes: le 23 novembre 1990 
Veuillez adresser votre demande et votre curriculum vitae à 


Madame Lillian R. La Flèche 

Secrétaire administrative 

Division scolaire de Saint-Boniface n° 4 
50, chemin Monterey 

Winnipeg (Manitoba) 

R2J 1X1 


Division scolaire 
de Saint-Boniface n° 4 


Directeur(trice) des finances 
Poste 


Le(la) directeur(trice) des finances est un cadre supérieur. ll(elle) 
dépend du directeur général, contrôle tous les aspects financiers 
des opérations du Conseil scolaire y compris la planification à long 
terme, la préparation du budget, la mise en place et le contrôle du 
budget. Le(la) directeur(trice) des finances participe aux négocia 
tions avec les enseignants et appuie le personnel. ll(elle) aide à 
engager, former, surveiller et inspecter le personnel dans son ser 
vice. ll{elle) a la responsabilité de coordonner le traitement des 
données. En tant que chef de bureau, il(elle) coordonne et sur 
veille le travail du bureau divisionnaire. En tant que consultant(e 


financier, ll{elle) assiste à toutes les réunions du Conseil scolaire 
Qualifications 

Leila) candidatie) doit posséder une once universiiare on def 
tion des affaires ou l'équivalent plus un certificat de C.A } A 
ou C.M.A. ll{elle) doit avoir un minimum de cinq (5) ans xpé 
once dans poste de cadre supéri Le(la indidatle j 
être bilinque. Capacité d'utiliser 6e Lotus 1 2 1 serait un at " 
Rémunération 

La rémunération correspond aux aualitications et à l'expérience 
0 apres ! echelle eélabDNie et comporte 0 excellents avantaoct 
0Ciaux 

Candidatures 

Veuillez faire parvenir ur rt n vitae mplet t le 12 


décembre 1990 à 


Gerald MceConaghy, D. Ed 

Directeur général 

Division scolaire de Saint-Bonitace n° 4 
50, chemin Monterey 

Winnipeg (Manitoba) 

R2J 1X1 


us | 


Nécrologies 


EMMANUEL AUGUSTIN 
MAGUET 


Le jour de la Toussaint, le 1er no- 
vembre 1990, est décédé paisible- 
ment au Foyer Gendreau Memorial à 
Sainte-Rose-du-lac, monsieur Em- 
manuel Augustin Maguet, après 
avoir vécu une longue vie producti- 
ve. 


Né le jour de Noël 1896 à Lam- 
paul en Bretagne (France), il est venu 
au Canada en 1907 avec sa famille de 
pionniers qui s'installa dans le dis- 
trict de Sainte-Rose-du-lac. 


En 1947, il épousa Elizabeth (Bes- 
sie) Donaldson qui lui donna trois 
fils : Jean-Louis, André et Lucien 
qui pleurent son décès. Ils sont ac- 
compagnés dans leur deuil par leurs 
épouses Roxanne, Joan et Teresa et 
les 10 petits-enfants d'Emmanuel : 
Aurèle, Céleste et Denelle, Justin, 
Eric et Brittany, Christophe, Lisa, Da- 
niel et Michelle, ainsi que par John et 
Laura Leubke et leurs six enfants, sa 
famille nourricière, et par sa fille 
d'adoption, Helen Cranston. 


Le RP. Marc Monforton, o.mii., a 
célébré la messe de la Résurrection 
en l'église Sainte-Rose-de-Lima à 14 
h le lundi 5 novembre 1990. À la de- 
mande d'’Emmanuel, il n’y a eu ni 
visionnement, ni prières. Il a été en- 
terré auprès de sa mère, Marie-Anne 
Paugam, et auprès d'autres membres 
des familles Maguet et Tardiff 

Au lieu de fleurs, des dons offerts 
à sa mémoire à une oeuvre de chari- 
té seraient appréciés. 


Emmanuel avait un amour et un 
respect profonds de la bonne terre 
qu'il cultivait avec tant de fierté 
pour nourrir non seulement sa 
propre famille mais tout un monde 
de personnes affamées. Il était un 
mari et un père dévoué, un homme 
intègre, fidèle à son église et aux va- 
leurs traditionnelles de la famille 


Au revoir, cher Emmanuel 
On se reverra au Ciel 
La direction des funérailles avait 


été confiée à la Chapelle mortuaire 


de Sainte-Rose 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue DOROTHY EDNA BARKER, | 


de la ville de Winnipeg, au Manitoba | 


ion Ci-haut mentionnée devront êtn 
déposées à l'étude des soussignés, au 
674, rue Langevin, Winnipeg (Manito- 
ba) R2H 2W4, le ou avant le 15 dé 
cembre 1990 


| 
| 

| 

| 

| 

| 

| n1 

| Toutes réclamations contre la succx 
| 

| 

| 


| Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce K° 
r de novembre 1990 


P. DENISET ET ASSOCIÉS 


Procureurs de la succestior 


La Division scolaire 
de Fort Garry no 5 


est 


a recherche 


a 


d'un professeur 


que pour enselaner la 


naternelle à l'école St-Avila 


08e débutera le 


Le pr 


9 sopne 0 


no d'immert 


demande aux prolet 
soeurs intéressés de 


JUN vx 


M. Jean À. Beaumont 
Sous-directeur | 
général adjoint 
Programmes français 
Division scolaire de 
Fort Garry # 5 
757, rue Lyon 
Winnipeg (Manitoba) 
A3T 0G6 


451.4( 


À COEUR OUVERT 


Forum libre sur 
la Bibliothèque municipale de Winnipeg 


Évitez la TPS! 


Abonnez-vous ou 
prolongez votre abonnement 
avant le Ler janvier 1991! 


a Sd et SL MDN OR ed ae LS 


Vous êtes peut-être un des fami- Ou encore, peut-être n'avez-vous 
liers de la bibliothèque qui s'y jamais mis les pieds à la biblio- 
rendent chaque semaine. thèque. N'importe. Nous aime- 
rions quand même connaître 
votre opinion. 


Peut-être vous arrêtez-vous seu- 
lement de temps en temps pour 


I Écrivez votre chèque ou mandat-poste au nom de I emprunter un livre de poche, lire Comment s'assurer les meilleurs 

LA La Liberté. . i un journal étranger, ou emprunter services bibliothécaires possible 
Ù = Adressez votre enveloppe à: | une vidéocassette. pendant les années 90? 
LIBERTE CP. 190 Faites-nous connaître vos 
Saint-Boniface, Manitoba idées. 

R2H 3B4 
I Réunion coparrainée Jeudi 22 novembre 
par la Société franco- Collège univ. de St-Boniface 

NOM Prénom manitobaine 200, av. de la Cathédrale 

Adresse 
I numéro | 
d'abonné(e) | Audiences publiques 
I : | Les mémoires des groupes ou des particuliers seront enten- 
y 1 an (Manitoba) 25$0 2ans (Manitoba)  45$ 0 Hooos] | dus le lundi 26 novembre de 19h à 21h, à la Bibliothèque 
| 3ans (Manitoba) 66$ 0) 1 an (hors province) 30$ C] | Centennial, 251, rue Donald. 


Lommmmmmmmemmmmm_m…m…- "| 


* En cas de prolongement, n'oubliez pas d'indiquer, à partir de votre étiquette d'abonné(e), le 


numéro d'abonné(e) (coin supérieur droit) et la date d'échéance de votre abonnement (coin 
inférieur droit). 


Veuillez vous inscrire le mardi 20 novembre au plus 
tard pour présenter un mémoire. 


Téléphone: 452-5446 


e TEST que doivent 
passer nos voies 


——— - 
COEATIT TS 


Q . : = — “o "à æ 
% … 


” _GM kB... + A juste titre, nos clients et le grand put ittendent 


1 Ce que 165 voie lu vaste reseau dau N ‘ent 


I 


t roalé 
et réqu iva 


Des voies su: vs et fiables sont | 
le fondement de notre performance | 


Notre réseau € 


engins TEST Chacun est j 
dont l'un est lesté pour simuler différents t 
Charge. Cette Caractéristiq 
d'analyser le mmportement de la vote ! ImIse à CO 
Charges pouvant attendre 100 tonne 
Des capteurs fixés sur le waaon lesté transmatte 

des renseonements sur la Superstructurt 
et sur les rails au second vêt ‘ 

les traduisent en données immédiatement 


Des superviseurs étudient les relevé ot Dé 


À la hauteur de ses engagements. 


Des écrans télé dans les voitures TEST renseignent 
fidèlement les observateurs sur l'état de la voie. 
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7h00 
7h30 


7h35 


8h00 


8h30 


9h00 


10h00 


10h30 


11h00 


11h30 


12h00 


12h12 
12h15 
12h30 


13h15 
14h00 


14h15 
15h00 
15h15 
15h30 


16h00 


Samedi 17 novembre 


Télé-M Ma petite pouliche 


CBWFT Samedi jeunes 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Gabby et les petits 
malins 


CBWFT La sagesse des 
gnomes 
Télé-M Transformeurs 


CBWFT Touftoufs et 
Polluards 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Le livre de la jungle 
Télé-M La croisière s'amuse 


CBWFT La bande à Picsou 


CBWFT Rahan 
Télé-M Flash Varicelle 


CBWFT Souris noire 
Télé-M Magazine Montréal 


CBWFT Villages de 
l'Outaouais 

Télé-M Ciné week-end: 
Deux nigauds contre 
Frankenstein 


CBWFT La semaine à 
l'Assemblée nationale 


CBWFT Cinéma: La colline 
du diable 


TV-5 Euroflash 
TV-5 Les héros du samedi 


Télé-M Ciné week-end: 
Victor/Victoria 


TV-5 C'est la vie 

CBWFT L'univers des 
sports 

TV-5 Temps présent 
Télé-M Bugs Bunny 

TV-5 Journal télévisé TF1 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Faits pour 
s'entendre 


CBWFT La bande des six 


Télé-M AI 
TV-5 Remdam 


16h30 


17h00 


7h00  Télé-M Vision mondiale 
7h30 CBWFT Déclic 
7h35 CBWFT Mishe 
8h00 CBWFT Le famille Calinours 
Télé-M Le monde à venir 
8h30 CBWFT Les mystérieuses 
cités d'or 
Télé-M Punkle 
9h00 CBWFT Tic et Tac, les 
rangers du risque 
Télé-M Justice pour tous 
æ 9h30 CBWFT Le bande à Ovide 
Télé-M Sans détour 
9h45 CBWFT Parcelles de soleil 
10h00 CBWFT Le jour du 
Seigneur: Messe célébrée 
en la paroisse Saint-Modeste 
de Rivière-du-Loup par Albert 
Roy, ptre 
Télé-M En toute amitié 
10h30 Télé-M Le vie des gens 
riches et célèbres 
” 11h00 CBWFT Aujourd'hui 
dimanche 
Télé-M Ciné week-end: 
Le tatouage 
12h00 CEWFT Visions du monde 
12h12 TV-5 Euroflash 
12h15 TV-5 Flash Varicelle 
12h90 Télé-M Ciné week-end 
| Le cavalier électrique 
Fe 12h45 TV-5 Le petit journal 
19h00 CEWFT Convergence 
19h15 TV-5 Seully rencontre 
19h30 CEWFT Les matinées du 
dimanche 
19h45 TV-5 Corsctères 
14h90 CEWFT Les metinées du 
dimanche 
. | 15h00 Télé M Bugs Bunny 
15h15 TV-5 Journal télévisé de 
TP1 
15h20 CEWFT Propos et 
confidences 
Télé M Betmen 
à 16h00 CEWFT Second regard 
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Télé M Le décompte vidéo 
ster 
TV.5 Trente millions d'emis 


Tété M Meture enjeu 
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Télé-M Batman 
TV-5 Faune nordique Il 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 
week-end 

TV-5 Le temps de vivre 


CBWFT Virages 


Télé-M Le décompte vidéo 
star 


TV-5 Euromag 


CBWFT Samedi P.M. 
Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 Thalassa 


CBWFT Hockey: 
Les Canadiens de Montréal 

visitent les Bruins de Boston 
Télé-M Ciné-extra: Coeur 

circuit Il 

TV-5 Journal télévisé de la 
S.SR. 


TV-5 Euroflash 
TV-5 Sacrée soirée 
TV-5 Jeune cinéma 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le décompte 
vidéostar 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


CBWFT Télé-sélection: 
Festival Pierre Richard: 
Le carapate 


Télé-M Les sports 

Télé-M Ciné-Lune: Pulsions 
TV:5 Journal télévisé de TF1 
TV-5 Sacrée soirée 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


Télé-M Les sports 


17h10 
17h30 


17h50 
18h00 


19h27 
19h30 
21h00 
21h30 


21h50 


22h00 


22h05 


22h20 
22h30 
22h55 
23h40 
0h30 


0h50 
1h10 
3h05 


TV-5 Jeune cinéma 


TV:5 Radio France internationale 


Dimanche 18 novembre 


TV-5 Génies en herbe 
international 


CBWFT La semaine verte 
Télé-M Le TVA, édition 
week-end 

TV-5 L'école des fans 
Télé-M Docteur Doogie 
TV-5 Euromeg 

CBWFT Ce soir dimanche 
Télé-M Rire bien 

TV-5 7 sur 7 


Télé-M Ferlend Nadeau en 
direct 


CBWFT Le téléjournal 
CBWFT Star d'un soir 
TV-5 Journal télévisé de la 
AT.B.F, 

TV-5 Euroflash 

TV-5 Caractères 

CBWFT Les beaux 
dimanches 

Télé-M Cinéma: L'affaire 
Chelses Deardon 

TV-5 Musiques au coeur 
CEWFT Les beaux 
dimanches 

21h50 TV-5 Sentiers du monde 
CEWFT Le téléjournal 
CEWFT Seully rencontre 
Tété-M Le TVA, édition 
téseau 


17h00 


Tété M Les sports 
CEWFT 
sport 
Tété M Vision mondiale 
TV.5 Journal télévisé de 
Tr1 
awvET 


fédérale 


Les nouvelles du 


Le politique 


BWFT Ciné-club 
Les innocents 
TV.5 Caractères 


Tété M Le TVA, édition 
téseau 


Tété M Les sports 
1h05 TV-5 Musiques eu coeur 
TV.5 Sentiers du monde 


TV 5 Radio France 
internationale 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 
12h00 
12h30 


13h30 
14h12 
14h15 
14h30 


CBWFT: 3/10 


Du lundi au vendredi 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Alice au pays des 
merveilles 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Caliméro 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Maritimes en direct 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Le rock du 
bagne 


CBWFT L'heure G 

TV:5 Euroflash 

TV-5 À comme artiste Ill 
CBWFT Dallas 


Télé-M: 28/20 


Lundi 19 novembre 


Télé-M Claire Lamarche 


14h45 
15h15 
15h30 


16h00 


16h30 


17h00 


17h30 


17h45 
18h00 


18h30 
19h00 


19h27 
19h30 


TV-5 Entre partis 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Montagne 


CBWFT Bêtes pas bêtes 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de femme 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Charivari 

TV-5 Quand c'est bon, il n'y a 
pas meilleur! 


TV-5 Euromag 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Entre chien et loup 
TV-5 Voyage en Nunavik 


CBWFT Plus 


CBWFT La course Europe-Asie 
Télé-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Journal télévisé de FR3 


TV-5 Euroflash 
TV-5 Comédie d'un soir 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 


10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 
12h00 
12h30 


13h30 
| 14h12 TV 
| 14h15 
| 14h90 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Alice au pays des 
merveilles 
Télé-M Gilles Lapointe MD. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT Le cuisine des anges 
Télé-M Sante Barbara 


CBWFT Iniminimegimo 


CBWFT Caliméro 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CEWFT Manigances 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Café Europe en 
uniforme 


CBWFT L'heure G 
5 Euroflesh 
TV-5 Transitions 


CEWFT Dalles 
Télé-M Claire Lamarche 


17h00 


18h30 


19h00 


19h27 
19h30 


Mardi 20 novembre 


TV-5 Québec inc. 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Télétourisme 


CBWFT Au jeu 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de femme 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Manigances 

Télé-M Chariveri 

TV-5 Quand c'est bon, il n'y a 
pes meilleur! 


TV-5 Euromag 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Chop-suey 
TV-5 Envoyé spécial 


CBWFT Plus 
Télé-M Chambres en ville 
CBWFT Le cour en direct 


TV-5 Journal télévisé de FR3 
TV-5 Euroflash 


CBWFT Le grand remous 
Télé-M La vie des gens riches et 
célèbres 

TV-5 Tous à le une 


| Mercredi 21 novembre 


7h00  Télé-M Mongrain de sel 
7h30 CEWFT Première édition 
8h00 CEWFT Alice au pays des 
merveilles 
Télé-M Gilles Lapointe MD 
6h30 EWFT Passe-Partout 
üh45 Télé M Des mots pour le dire 
0h00 CEWFT Les anges du matin 
0h20 Tété-M Aimer 
10h00 CEWFT La cuisine des anges 
Tété M Santa Barbara 
10h15 EWFT Iniminimegimo 
10h20 CEWFT Caliméro 
Télé M Dynastie 
11h00 DWFT Le p'üt Champlain 
Télé M Le TVA, édition Montréal 
1h25 Télé M Attention c'est «shows 
h20 WFT Musicoiore 
2n00 DWFT L'édition magazine 
12n20 CEOWPFT Les démons du midi 
Tété M Cinéma: Sous le ciel 
bleu d Hawaii 
12H00 COWFT L'heure G 
14h12 TV-5 Euroflesh 
14h15 1V5 Gros méchant show 
14n20 CONWFT Le temps de vivre 


Tété Mt Claire Lernarche 


15h15 
15h30 


16h00 


16h30 


17h00 


17n20 


17n45 


18h00 


16h20 CEWFT 


10h00 


ton27 T 


19h20 


20h00 


TV.5 Journal télévisé de TF1 


CEWFT Les Schtroumpls 
Télé-M De bonne humeur 


CEWFT Kim et Clip 
TV-5 Hotel 


CBWFT Zorro 
Télé M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de lemme 


LA 


CEWFT Les détecteurs de 

mensonges 

Tété-M Le TVA, édition Montréal 

TV-5 Des chittres et des lettres 
OWFT Smec 

Tété-M Charivert 

TV.5 Quand c'est bon, ll n'ya 

pes meilleur! 


TV:5 L'Euromeg 


BWFT Ce Soir Manitoba 
Télé M L'heure juste 
Temps présent 


Plus 
6 M Cinéma 


Wall street 
DWFT Les ennées coup de 
coeur 


TV.5 Journal télévisé de FI 
V5 Euroflash 


COWFT Comment çe va? 
TV:5 Petit écran grand romen 


DWFT Jamais deux sans toi 


| 
| 
| 
| 
| 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


20h00 CBWFT Un signe de feu 
Télé-M L'or du temps 


21h00 CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


21h25 CBWFT Le point 
21h50 TV-5 Viva 
21h55 CBWFT La météo 


22h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


22h05 CBWFT Dallas 

22h27 Télé-M La météo 

22h30 Télé-M Les sports 

22h40 TV-5 Journal télévisé de TF1 
22h50 Télé-M Miami 

23h05 CBWFT L'heure G 

23h25 TV-5 Comédie d'un soir 
23h50 Télé-M La croisière s'amuse 


0h05 CBWFT Cinéma: Mussolini 
dans l'intimité (6e de 7) 


0h50 
1h17 
1h20 
1h45 
2h40 


20h00 


21h00 


21h20 
21h25 


| 21h55 


22h00 


| 22h05 


22h27 
22h30 


22h50 


23h05 
23h15 
0h05 


0h20 
0h47 


| Oh50 


1h05 
2n00 


21h00 


21h25 
21h30 


21h55 


22h00 


22h05 
22n27 


2220 7 


22n50 


Télé-M Le TVA, édition réseau 
Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 

TV-5 Viva 


TV-5 Radio France internationale 


CBWFT Cormoran 
Télé-M Le match de la vie 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


TV-5 Faut pas rêver 
CBWFT Le point 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


CBWFT Metropolis 


Télé-M La météo 

Télé-M Les sports 

TV-5 Journal télévisé de TF1 
Télé-M Ciné-lune: Vie secrète au 
vatican 


CBWFT L'heure G 


TV-5 Tous à la une 


CBWFT Cinéma: Le secret 
d'Alex 

Télé-M Le TVA, édition réseau 
Télé-M Météo 


Télé-M Les sports 
V-5 Faut pes rêver 


5 Rodio France in 


BWFT Le téléjourne 
Ték M Ad hb 

BWFT Le Point 
TV-5 Les francolollies de 
Montréal 


FT Le météo 


BWFT Les nouvelles du sport 
M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Mon oeil 

BWFT Seully en direct 
Tété-M Le météo 
66 M Les sports 
M Ciné-lun 
spprivoisee 


5 Journal t 


Ték +: La mégèere 


évis 


M Le TVA, édit tése 


Les trer | es 


Montréa 
Ték Lt Météc 
Té66-M Les sports 
TV.5 Mon 0e 

5 Radio France 


mernationale 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 


10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 


12h00 
12h30 


13h30 
14h12 
14h15 
14h30 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Alice au pays des 
merveilles 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Caliméro 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Tête première 
CBWFT L'édition magazine 
CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Des filles, 
encore des filles 

CBWFT L'heure G 

TV:5 Euroflash 

TV-5 Une journée avec... 
CBWFT D'une série à l'autre: 


Qui c'est ce garçon? (5e de 6) 
Télé-M Claire Lamarche 


14h45 
15h15 
15h30 


16h00 


16h30 


17h00 


17h30 


17h45 
18h00 


18h30 
19h00 


19h27 
19h30 


20h00 


Jeudi 22 novembre 


TV-5 Le journal de l'histoire 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Noctua 


CBWFT Charamoule 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de femme 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT 30 ans, pour vous avant 
tout à CBWFT 

Télé-M Chariveri 

TV-5 Quand c'est bon, il n'y a 
pas meilleur! 


TV-5 Euromag 


Télé-M La santé du monde 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 
TV-5 Aventures voyages 


CBWFT Le point 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Les TVA, édition réseau 
TV-5 Montagne 


CBWFT La loi de Los Angeles 
Télé-M La météo 


Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


Télé-M Ciné-lune: 
L'effroyable créature 


CBWFT L'heure G 
TV-5 Étoile palace 


21h00 


21h25 
21h55 
22h00 


22h05 
22h27 
22h30 


22h50 


23h05 
23h15 


Vendredi 23 novembre 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 


10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 


12h00 
12h30 


13h30 


14h00 
14h12 
14h15 
14h30 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Alice au pays des 
merveilles 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-partout 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Caliméro 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Boutffée de santé 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Harry et compagnie 


CBWFT L'heure G 
Télé-M Magazine Montréal 


Télé-M Justice pour tous 
TV:5 Euroflash 
TV-5 Débats 


CBWFT D'une série à l'autre: 
Qui c'est ce garçon (6e de 6) 
Télé-M Des gens heureux 


15h15 
15h30 


16h00 


16h30 


16h35 


17h00 


17h05 
17h30 


17h45 
18h00 


18h30 


19h00 


19h27 
19h30 


0h05 CBWFT Cinéma: Rien ne sert 
CBWFT Ce Soir Manitoba de courir 
Télé-M D'amour et d'amitié 
TV.5 Carnets de route 0h45  TV-5 Aventures Yoyeees 
CBWFT Plus 1h20  Télé-M Le TVA, édition réseau 
CBWFT Le temps d'une paix 1h45 TV6 MORIRENe 
Télé-M Sous le signe du faucon | 1h47  Télé-M Météo 
TV-5 Journal télévisé de FR3 1h50  Télé-M Les sports 
TV-5 Euroflash 2h15  TV-5 Radio France internationale 
CBWFT Super sans plomb 
TV:5 Étoile palace 
CBWFT Les filles de Caleb 
TV:5 Journal télévisé de TF1 20h00 Télé-M La vie en couleur 
CBWFT Les Schtroumpfs 20h30 TV-5 Du côté de chez Fred 
T@l8-M De bonne humeur 21h00 CBWFT Téléjournal 
CBWFT Kim et Clip Télé-M Ad lib 
TV-5 Continents francophones 21h25 CBWFT Le point 
CBWFT Les débrouillards 
Télé-M Fais-moi un dessin 21h30 TV°5 Hotel : 
TV.5 Regards de femme 21h55 CBWFT La météo 

22h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
rt 4 détecteurs de Télé-M Le TVA, édition réseau 

ges TV-5 Carré noir 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres Lost mt gg FANO0IONeS 08 
CBWFT Bouffée de santé 
Télé-M Cheriveri 22h27 Télé-M La météo 
TV-5 Quand c'est bon, il n'y a 22h30 Télé-M Les sports 
pes meilleur! 22h50 Télé-M Ciné-lune: Chez Porky 
TV-5 Euromag TV-5 Journal télévisé de TF1 
CBWFT Ce soir Manitoba 23h05 CBWFT L'heure G 
Télé-M Drôle de vidéo 
TV:5 Une heure pour l'Europe 23h35 TV-5 Téléobjectif 

0h05 CBWFT Cinéma: Soleil 
CBWFT Plus d'automne 
Télé-M9-1-1 
CEWFT Séries plus: Quertier 0h35  TV-5 Du côté de chez Fred 
sans issue 0h50  Télé-M Le TVA, édition réseau 
Télé-M C'est votre histoire 
TV:5 Journal télévisé de FR3 PT MES 
TV: Euroftesh 1h20  Télé-M Les sports 
Télé-M Alfred Hitchcock ordi bises 
présente. 2h05 TV-5 Carré noir 
TV-5 Téléobjectif: Dessein et Ÿ 
destin de Charles de Gaulle 3h00  TV-5 Radio France internationale 


La Paroisse du Précieux-Sang 


est à la recherche d'un(e) 
secrétaire administratif(ve) 


Responsabilités: 


- assurer tous les services requis en matière de secrétariat; 
- administrer le bureau en conjonction avec le duré et l'exécutif du 


Conseil paroissial; 


- développer, coordonner et surveiller un service de bénévolat au 
niveau de la réception et de l'assistance générale au bureau. 


Exigences: 


- connaître et partager la mission d'une paroisse catholique- 


romaine et francophone; 


- posséder une très bonne connaissance du français et de 
l'anglais, à l'oral, à l'écrit et en composition; 

+ pouvoir travailler en équipe avec des personnes prolession- 
nelles en pastorale et avec des personnes bénévoles; 

«+ être autonome et être capable de prendre des initiatives; 

«+ être une personne à la lois accueillante et discrète; 

+ avoir une formation dans l'emploi de micro-ordinateurs en géné 
ral et dans l'emploi du traitement de texte WordPertect en parti- 


Culier: 


+ avoir une expérience de travail en secrétariat et en administra- 


ton de bureau 


Salaire: à négocier 
Date d'entrée en fonctions: le 2 janvier 1091 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 10 décembre 1990 


B] 


Monsieur le président du CCP 


Paroisse du Précieux-Sang 
200, rue Kenny 
Saint-Bonitace (Manitoba) 
R2H 2E4 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu JOSEPH RODOLPHE GUY 
MARCEL BELIVEAU, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, à sa retraite. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés, au 
201-185, boulevard Provencher, Win- 
nipeg (Manitoba) R2H 3B4, le ou 
avant le 31 décembre 1990. 


Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce 8° 
jour de novembre 1990. 


TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Par: R 


La Division scolaire 
de Norwood ne 8 


est à la recherche 


d'une secrétaire 


à plein temps 


Entrée en fonctions: 
lo 26 novembre 1990 


Faire parvenir votre deman- 
de avant le 21 novembre 
19900, à 


M. Michel McDonald 
École Précieux-Sang 
209, rue Kenny 

Winnipeg (Manitoba) 
RA2H 2E5 


Samedi 17 nov. 


11h00  Télé-M Deux nigauds contre 
Frankenstein 

Am. 1948. Comédie de C.T. Barton avec 

Bud Abbott, Lou Costello et Bela Lugosi. 

Deux amis ont maille à partir avec les 

personnages classiques des films d'hor- 

reur. 


12h00  CBWFT La colline du diable 
Aust. 1988. Drame réalisé par Esben 
Storm. Des enfants, plus curieux 
qu'obéissants, s'aventurent sur la colline 
du diable au sujet de laquelle courent 
des rumeurs terrifiantes. 


12h30  Télé-M Victor/Victoria 

G.-B. 1982. Comédie de B. Edwards 
avec Julie Andrews, James Garner et 
Robert Preston. Dans le Paris des 
années 30, une chanteuse sans emploi 
se fait passer pour un travesti. 


19h00  Télé-M Coeur circuit Il 
Am. 1988. Science-fiction de K. Johnson 


11h00  Télé-M Le tatouage 

G.-B. 1985, Drame fantastique de V. 
Guest avec Dirk Benedict, Burt Kwouk et 
Jenny Seagrove. après avoir assassiné 
un prêteur sur gages un peu sorcier, un 
jeune homme voit son corps envahi par 
un tatouage représentant son crime. 


12h30  Télé-M Le cavalier électrique 
Am. 1979. Comédie dramatique de S. 
Pollack avec Robert Redford, Jane 
Fonda et John Saxon.La révolte d'un 
ancien champion de rodéos devenu objet 
de publicité. 


20h00 Télé-M L'affaire 
Deardon 
Am. 1986. Comédie policière avec 


Chelsea 


Lundi 19 nov. 


12h30  Télé-M Le rock du bagne 

Am. 1957. Drame musical de R. Thorpe 
avec Elvis Presley, Judy Tyler et Mickey 
Shaughnessy. Après un séjour en prison, 
un jeune bagarreur devient un chanteur à 
succès. 


0h05 CBWFT Mussolini dans l'inti- 


mité 


Mardi 20 nov. 


12h30  Télé-M Café Europa en uni- 
forme 

Am. 1960. Comédie musicale de N. Tau- 

rog avec Elvis Presley, Juliet Prowse et 

Robert lvers. Un soldat américain can- 

tonné en Allemagne fait le pari de passer 

une nuit avec une danseuse de cabaret. 


22h50  Télé-M Vie secrète au Vatican 
It. 1986. Comédie policière de E. Miraglia 
avec Walter Pidgeon, ira Furstenburg et 
Klaus Kinski. Un ex-directeur du musée 


Ciné-télé du 17 au 23 nov. 1990 


avec Fisher Stevens, Michael McKean et 
Jack Weston. Grâce à un robot de son 
invention, un fabriquant de jouets va don- 
ner du fil à retordre à des combrioleurs 
de banques. 


22h05  CBWFT La carapate 

Fr. 1978. Comédie humoristique réalisée 
par Gérard Oury. Avec Pierre Richard, 
Victor Lanoux et Claire Richard. Lyon — 
mai 1968. Un condamné à mort s'échap- 
pe de prison à la faveur d'une mutinerie. 
Il se saisit de son avocat et l'entraîne 
dans une suite d'aventures rocambo- 
lesques. 

22h30  Télé-M Pulsions 

Am. 1980. Drame policier de B. de 
Palma avec Nancy Allen, Michael Caine 
et Angie Dickinson. Une prostituée et un 
adolescent cherchent à identifier un 
maniaque meurtrier. 


Dimanche 18 nov. = 


Robert Redford, Debra Winger et Darryl 
Hannah L'assistant d'un procureur vient 
en aide à une cliente accusée de vol. 


23h35  CBWFT Les innocents 


Fr. 1987. Drame réalisé par André Téchi- 
né. Avec Sandrine Bonnaire, Simon de la 
Brosse, Abdel Kechiche et Jean-Claude 
Brialy. Dans une ville du Sud de la Fran- 
ce, Jeanne arrive pour le mariage de sa 
soeur et reprendre son jeune frère à moi- 
tié sourd et muet. Elle rencontre deux 
survivants du sabotage d'un bateau de 
pêche par un commando. Elle aime les 
deux jeunes gens malgré la haine 
farouche qu'ils se vouent 


En 1944, un commando allemand libère 
Mussolini et le ramène en Allemagne 
Installé à Salo, il dirige une république 
sociale que protègent les Allemands. Hit- 
ler insiste auprès du Duce pour qu'il 
fasse comdamner son gendre. (6e de 7) 


du Vatican organise le cambriolage de 
trésors conservés là 


0h05 CBWFT Le secret d'Alex 

Can. 1986. Dramatique réalisée par Paul 
Shapiro. Avec Scott Baio, Peter Spence 
et Jessica Steen. L'amitié entre deux 
adolescents est mise à l'épreuve lorsque 
l'un des garçons apprend que son ami 
est homosexuel 


12h30 Télé-M Sous le ciel bieu 
d'Hawail 
Am. 1961. Comédie musicale de N. Tau- 
rog avec Elvis Presley, Joan Blackman et 
Angela Lansbury. Par esprit d'indépen- 
dance, le fils d'un riche planteur s'enga 
ge comme guide dans une agence de 
tourisme 
18h30 Télé-M Wall stroet 
Am. 1987. Drame de moeurs de Q 
Stone avec Charlie Sheen, Michael Dou- 
glas et Darryi Hannah, Un important spé: 
Culateur s'intéresse à un courtier ambi 
tieux qu'il mêle à quelques-uns de ses 
projets audacieux 


Jeudi 22 nov SE 


12h30  Télé-M Des filles, encore des 
filles 

Am. 1962. Comédie musicale de N. Tau 
rog avec Elvis Presley, Laurel Goodwin 
ot Jeremy Slate. Un jeune marin veut 
gagner de l'argent comme Chanteur pour 
acheter son propre bateau 


22h50  Télé-M L'eftroyable créature 

Am. 1982. Science-fiction de J. Carpen 
ter avec Kurt Russell, Willord Brimiey et 
Richard Dysart. La vie d'une station de 
recherches en Antartique est perturbée 


22h50 Télé-M La mégère apprivoisée 


G.-B. 1966. Comédie de F. Zeftirelli avec 
Richard Burton, Elizabeth Taylor et 
Michael York.Un gentilhomme ruiné 
accepte d'épouser une jeune lille au 
Caractère difficile qu'il se charge d'ama 
douer 


0h05 CBWFT Rouge baiser 

Fr. 1985, Drame sentimental réalisé par 
Vera Belmont. Avec Charlotte Valandrey, 
Lambert Wilson et Marthe Keller. Dans 
les années 50, un journaliste tire d'un 
mauvais pas une adolescente impliquée 
dans une manilestation communiste 


par l'intrusion d'un extra-terrestre poly 
morphe 


0h05 CBWFT Alen ne sert de cou- 
ir 

É.-U. 1968. Comédie sentimentale réal 
sée par Charles Wallers. avec Cary 
Grant, Samantha Eggar et Jim Hutton 
Un industriel lorce presque une jeune 
file à devenir sa logeuse durant les 
Olympiades de Tokyo. Il rencontre un 
jeune athlète americain et veut li faire 
épouser sa sympathique logeuse 


Vendredi 23 nov 


10h00  COWFT Quartier sans issue 


É U. 1080. Drame de moeurs réalisé par | 


Donna Deitch d'après le roman de Gloria 
Naylor. Avec Oprah Winirey, Jackee 
Robin Givens et Cicely Tyson. Brewster 
Place voit arriver un couple dépareillé 
Lorrane et Theresa, dont les relations 


parbouhères son! perçues par Certanes 
personnes comme ne Menace au: 
bonnes moeurs. (dern de Z 
22ns0 Téé M Cher Porky 

an, ton! oméde de ah ave 
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Dan Monahan, Mark Herrier et Wyatt 
Knight. À la En des années 50, les tribu 
ations d'un groupe d'étudiants amér 
Cans préoccupés de sabslare k nc 
sté sorvetle 

0h05 CAW T Soleil d'automne 
EU 21085. Drame réaieé par bud Y 
un Avec Gene Hacumar 
et Arr 


marné depuis verte ans. lait la re 


fe Rrety 


Marget. Un ouvrier de Seatti 


ne veuve eympatt 


secrète s engage entre eus 
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j'en ai reçus! Un gros merci à tous les 
participants. Félicitations aux 
gagnants! J'en partage quelques-uns 
avec toi. Lis aussi les beaux poèmes. 


Salut! 
La page e Des épouvantails de toutes sortes, 
k) 


5 Lo € 
dr € 


Bicolo 


| 0 ES 
Gagnant(e)s au concours 
Da 


d'automne 


Section: Poème d'automne 
- Mariève Bonin 9 ans, 242, baie Parkville, Winnipeg - Dayna Charrette 8 ans, Emerson (MB) 


- Christianne Hacault 7 ans, Ile-des-Chênes (MB) - Lise Harris 7 ans, Saint-Adolphe (MB) 
- Bruno Arpin 10 ans, 1048, rue Blair, Winnipeg 


Section: Dessine ou fabrique un épouvantail 


4-6ans 9-10 ans 
- Josée Saquet, Laurier (MB) - Marnie Arnal, Élie (MB) 
- Sophie Verrier, 119, Cercle Nutley, Saint-Vital - Heather Friesen, Saint-Laurent (MB) 
- Léah Cathro, 51, Cedargrove, Winnipeg - Stéphane Lafond, Saint-Jean-Baptiste (MB) 
- Mélissa Curé, Saint-Pierre-Jolys (MB) - Greg Fleury, Headingly (MB) 


- Nadine Piamsalée, Sainte-Agathe (MB) 


Martin McKay, Saint-Laurent (MB) 


# Dans - Nicole Boulet, Thunder Bay (Ont.) 


- Julie Gratton, 120, Lake Park, Saint-Boniface 11-13 ans 
- Tannis Scharf, Oak Point (MB) Cyril St-Godard, Saint-Laurent (MB) 
- Sarah Sedo, 307, Melrose, Winnipeg David Bonin, 242, Parkville, Saint-Vital 


- Mélanie Boulet, Thunder Bay (Ont.) - Joanne Verrier, La Broquerie (MB) 

- Jason Karlenzig, Saint-Laurent (MB) - Jamie Dumont, Saint-Laurent (MB) 

Gérard Bérard, Saint-Joseph (MB) Bravo à vous tous qui avez participé, spécialement aux PAT /| 
élèves de l’école de Saint-Laurent pour les magnifiques bri- 


« colages. C'était difficile de choisir! À la prochaine! 


l 
Crois-tu que cet épouvantail va f 
effrayer beaucoup d'oiseaux? 2) N [ ( 


su or: Su do Poèmes reçus de mes amis 
au Concours d'automne 
ve Une saison mouvementée 


par Mariève Bonin 9 ans 


Les feuilles sont toutes tombées 
L'été est terminé 

Qui peut bien deviner 

Quelle saison est arrivée? 


Le vent a tout emporte 

Les feuilles à ratisser 

Quel vent mal élevé! 

Les feuilles sont toutes éparpillées 


Les premiers gels de l'année 
Sont déjà arrivés 

Qui a inventé 

Cette saison toute gelée? 


Nous les enfants sommes bien énerv 

Quand un tas de feuilles est fait pour s'amuser 
Mais quand c'est le temps de rentrer 

Tous les enfants commencent à pleurer 


Les feuilles se mettent à virevolter 

Celles des voisins viennent nous embôter 
Il faut les enlever 

Elles sont toutes entassé 


Il fait froid et il commence à venter 
Et quand il fait froid il faut s'habiller 
Voilà mon poème que jai inventé 
Eh bien c'est fini, e dois vous laisser 


L'automne 


par Danielle Dupuis 10 ans 


lombent les feuilles 
Rouges, jaunes et brunes 
es pommes on les cucill 
On ramasse les légumu 


ton de grâce et l'Halloweet 
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L'automne 


par Lise Harris 7 ans 


Les feuilles tombent 

Rouges et jaunes 

Brunes et orange aussi. 
J'aime sauter dans les feuilles 
Rouges et jaunes 

Brunes et orange, youppi! 


L'épouvantail 


par Dayna Charrette 8 ans 


Épouvantail, épouvantail 
Tu es fait avec de la paille 
Tu danses dans le jardin 
À côté du chemin. 


Quand le soir est tout noir 
Epouvantail, épouvantail 
Tu te caches dans la paille. 


Stéphane I aAfond 10 ans 
Saint-Jean-Baptiste (MB) 


J'aime l'automne 


Les oiseaux partent en migration 


Je saute partout dans les feuilles 
En regardant les écureuils. 

La température devient de plus en plus basse 
na grosse tasse. 


Jamie Dumont 11 ans 
Saint-Laurent (MB) 


Je bois du lait au chocolat dans n 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à l'heure et la date indiquées. Les soumissions 
devront porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au 
Commandant, Gendarmerie royale du Canada, C.P. 5650, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3K2. Les entrepreneurs généraux 
peuvent se procurer les documents de soumission au bureau de la 
G.R.C. indiqué ci-dessous en versant le dépôt exigé. 


Titre du projet: D88271 - Installations de prises de courant 
supplémentaires dans le terrain de 
stationnement de la G.R.C. 


Date et heure limites: le 29 novembre 1990 à 14h (heure locale) 


On peut se procurer les documents de soumission à l'adresse 
suivante: 


Le Commandant 
Gendarmerie royale du Canada 
Division «D» 

Section de l'administration des biens 
C.P. 5650 - 1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3K2 


Ces documents peuvent aussi être consultés au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg et chez Southam 
Building Reports et Sanlord Evans Communications, à Winnipeg 


Dépôt: 50$ 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 


Norm Miine, maître de projets 
(204) 983-7840 


Directives: Los dépôts à l'égard des plans at devis doivent ètre 
versés sous forme de chèque bancaire payable à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Ces dépôts seront remboursés sur 
remise des documents, en bon état, dans le mois suivant 
l'ouverture des soumissions 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires et dans 
les enveloppes munies du sceau collant fournis à cet eflet par la 
G.R.C. et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 
documents de soumission 


La Gendarmerie royale dy Canada ne s'engage à accepter ni la 
plus basse ni aucune des soumissions 


J. 8. Dale Henry, commissaire adjoint 
Commandant 
Division «D» 


Canadà 


Car j'ai toujours beaucoup de «fun». 


Tandis que maman rentre les carottes et les oignons. 


L'automne 
par Christianne Hacault 7 ans 


Des feuilles, il y en avait 
Des feuilles, il n’y en a plus 
Les feuilles, elles dansaient 
Les feuilles ne dansent plus. 


Membre gagnant 
de la semaine 


8526 
Lise Durand 11 ans 
Ile-des-Chênes (MB) 


Gérard Bérard 8 ans 
Saint-Joseph (MB) 


J'aime l’automne 


par Bruno Arpin, 10 ans 


À l'Halloween, ma mère distribue des bonbons 
Moi, j'en ramène à la maison. 

Quand les feuilles deviennent toutes rouille 
C'est le temps de découper nos citrouilles. 
La saison de football va se terminer 

Alors le hockey va commencer. 

Youpi! J'aime l'automne. 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à l'heure et la date indiquées. Les soumissions 
devront porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au 
Commandant, Gendarmerie royale du Canada, C.P. 5650, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3K2. Les entrepreneurs généraux 
peuvent se procurer les documents de soumission au bureau de la 
G.R.C. indiqué ci-dessous en versant le dépôt exigé. 


Titre du projet: D87572 - Conversion des logements pour 
personnes mariées de la G.R.C 
de 754/756, rue Dominion 
à Winnipeg (Manitoba) 


Date et heure limites: le 22 novembre 1990 à 14h (heure locale) 


On peut se procurer les documents de soumission à 
suivante 


adresse 


Le Commandant 
Gendarmerie royale du Canada 
Division «D» 

Section de l'administration des biens 
C.P. 5650 - 1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3K2 


Ces documents peuvent aussi être consultés au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg et chez Southam 
Building Reports et Santord Evans Communications, à Winnipeg 


Dépôt: 50$ 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 


Norm Miine, maître de projets 
(204) 983-7840 


Directives: Los dépôts à l'égard des plans ot devis doivent ètre 
versés sous forme de chèque bancaire payable à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Ces dépôts seront remboursés sur 
remise des documents, en bon état, dans le mois suivant 
l'ouverture des soumissions 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires et dans 
les enveloppes munies du sceau Collant fournis à cet effet par la 
G.R.C. et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 
documents de soumission 


La Gendarmerie royale du Canada ne s'engage à accepter ni la 
plus basse ni aucune des soumissions 


J. 8. Dale Henry, commissaire adjoint 
Commandant 
Division «D» 


Canadä 
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SOCIÉTÉ 


Communiqué du comité 

de prévente du livre 
du centenaire 

de Notre-Dame-de-Lourdes 


Le lancement du livre du centenaire aura lieu lors du banquet 
d'ouverture du centenaire le 8 décembre 1990. 


Toutes les personnes n'ayant pas payé le solde (balance) du 
livre et désirant recevoir ce livre le 8 décembre au soir sont 


priées de s'acquitter de cette somme avant le 23 novembre 
1990. 


Aucun livre ne sera distribué le soir du 8 décembre 1990 à 
moins que le solde soit payé à la date convenue. Aucune tran- 
saction monétaire ne se fera le jour du 8 décembre. 


Il'est entendu que ceux qui auront acheté à l'avance plusieurs 
livres pourront les réclamer tous le soir du 8 décembre ou n'en 
réclamer qu'un seul. 


Pour éviter la confusion, tous voudront bien présenter leurs 
reçus pour recevoir leurs livres. 


À partir du 10 décembre, vous pourrez réclamer vos livres à la 
Caisse populaire de Lourdes ou encore à la Boutique du livre, 
315, rue Kenny à Saint-Boniface. Léonie Boisvert de la Bou- 
tique du livre sera présente à la soirée du 8 décembre pour dis- 
tribuer les livres prévendus par sa librairie. 


+ Les livres commandés par la poste et devant être livrés par le 
courrier seront expédiés le 10 décembre à la condition que le 
solde ainsi que les frais de poste et de manutention (3$) Cana- 
da seulement) aient été payés. 


Nous vous remercions de votre collaboration. Soyez assurés de 
notre profonde reconnaissance. 


Robert Deroche 
Président du comité de prévente 
C.P. 500 

Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 


LES PETITES 


Un temps 
de ressourcement 


Claude 
BLANCHETTE 


prêtre 


Ces 
membres de l'Eglise de Saint- 
Boniface et de l'Eglise de Win- 
nipeg se donnent un temps de 
ressourcement. 


jours-ci, certains 


En effet, les prêtres des deux 
diocèses, les personnes impli- 
quées en catéchèse, les 
membres de Nathanaël et le 
groupe des diacres permanents 
ont l'occasion de réfléchir, avec 
l'aide d'une personne ressource, 
à la réalité de la collaboration et 
de la co-responsabilité en minis- 
tère. 


Un religieux des États-Unis, le 
Frère Louglan Sofield, a déve- 
loppé une méthode dynamique 
qui permet aux participant(e)s de 
découvrir les données essen- 
tielles d'une Eglise qui se veut 
véritablement ministérielle et co- 
responsable. 


Il part de l'idée centrale que 
dans toute communauté chré- 
tienne, il y a des dons et des 


Les PETITES ANNONCES, c'est encore plus payant 


quand on connaît bien la recette. 


ANNONCES 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard 
le lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs 
suivants: moins de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots 


Facile et efficace 


jours par semaine. Pour plus de ren- 
soignements appelez Rachel au 233- 


Divers 


0362 
618- 
ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans. À 
150$ Composez le 237-0204 vendre 
467- 
ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL—Payer et emporter seulement. | À VENDRE: Bâtissez avant los 


Partaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet — revêtements de sol à 
endos caoutchouté ou en vinyle sans 
cirage à partir de 3,98 $/2. Lawn turt 
de 2,98$/V2, ABR Carpet Barn, 50, 
rue Archibald, au sud de Nairn 
233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h 

078- | 
COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687 

393- 

MÈRE do 2 enfants, bilingue, à Saint 
Bonilace, désire garder des entants 
chez moi commençant n'importe quel 
tomps. Enfants de 2 - 5 ans temps 
ploin ou demi temps. Diner et goûter 
inclus. 231-2046 

595- 


hausses de taxes — à 12 minutes de 
la Monnaie (Mint) lots 123 x 154° 
Égouts, eau, gaz — beaux arbres 
Agent 284-9686 ou 1-883-2434 

335- 

À VENDRE: Maison à doux nivoaux 
côte à côte, deux niveaux compris 
1500 pieds carrés, 3 chambres à cou 
cher, balcon de 6' x 25, garage atto 
nant de 16° x 30, lot do 96’ x 98, 10 
min. au sud de Winnipeg à Saint 
Adolphe. 1-883-2173 

590- 

À VENDRE: gjilots tricotés à la machi 
no, taille 1 an à 12 ans ot 34 à 44 
Couleurs et stylos variés. Excollents 
| cadoaux de Noël. Quantités limitées 
Composez le 233-4017 

611- 

| À VENDRE: divan et chaise, pupitre 
| pour étudiant, en bon état. Composez 
Lo 223-7447 

617- 

À VENDRE: maison, 4 chambres à 
coucher, 179, rue Jarvis, bon revenu 
Loyer 4858. Dès le 1e janvier 1991 
Prix partait pour un premier achat ou 
invostissour, 28 000$. Contactez No! 
son au 895-3952 

615- 

À VENDRE: maison de 3 chambres à 
coucher. Renovée, nouveau plancher 
nouvelle lournaise, bon sous-sol par 
tiol, garage simple. Block av 
Washington Prix dans los mi-Cinquan 


Recherche 


RECHERCHONS du personnel pour | 
préparer des déclarations d'impôts en 
tévrier, mars ot avril 1991, travail de 
jour. Pour information, composez le 
237-7753 

612- 

RECHERCHE: gardionne/tutrice de 
français, joune ou âgée, pour fille de 7 
ans los samedis soirs de 20h à 24h (à 
pou près). Composez le 1-736-2862 
617- 

CHERCHE gardienne francophone 
pour ven garder chez moi 1 ou 2 


no 
Lt 


EE 
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(7$ ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines). * 


te mille. Pour rendez-vous contactez 
Mark au 895-3952 
616- 


À louer 


FOYER CHEZ-NOUS, Saint-Bonitace 
app. simple et app. double à louer 
Contacter Lionel Robidoux au 233 
7761 de 8h30 à 12h 


| 430- 
À LOUER: chambre meublée parès 
du Collège avec accès à la cuisine 
lavouse et séchouse. Libre le 1e 


décembre 525. rue Des Meurons 
Composer le 231-0224 après 141 
612- 

À LOUER: Saint-Bonitaco, 282 
Eugénie, près de l'hôpita 
Chambres à coucher, sous-t »m 
plot. 437$/mois. 237-1162 

608- 

À LOUER 
Dame 
privée, poûle, réfrigérateur Dispor 
300$ par nr 


appartement, rue Notre 
1 Chambre à hor er 


immédiatement 
los sormces ir 
3753 

609- 

À LOUER appart 
hambre à coucher deponible le 1e 
décembre 


170. promens | 
440$ par mois. Composez le 233 


ontre 0h et 1 7h et demandez Nor 


mand 


621- 


besoins. 


Lorsqu'une communauté 
reconnaît les vrais dons et les 
met en rapport avec d'authen- 
tiques besoins, celle-ci fait mon- 
ter en surface les ministères 
dont elle a besoin pour répondre 
à la mission confiée par le 
Christ: porter la Bonne Nouvelle 
à toute personne. 


Ce qui est premier, donc, ce 
sont les dons-charismes. Dieu 
comble chaque Eglise avec des 
personnes qui ont des dons. Et 
dans une Eglise donnée, tous 
les dons nécessaires à sa crois- 
sance sont présents dans les 
baptisé(e)s. Malheureusement, 
trop souvent cachés ou ignorés. 


Lorsqu'on prend le temps de 
discerner les dons des diffé- 
rentes personnes dans la com- 


munauté — toutes les per- 
sonnes et non pas seulement les 
leaders — , celle-ci devient 


vivante et vibrante car chaque 
baptisé s'ouvre alors au service 
des autres, selon son appel per- 
sonnel et son don reconnu, dans 
un esprit de charité, de vérité et 
de justice. 


Les dons qui sont le tissu qui 
donne consistance à une com- 
munauté paroissiale, ce sont 
avant tout ceux qui surgissent 
d'une expérience en profondeur 
de rencontre avec Dieu. Trop 
souvent nous avons l'impression 
qu'un don de Dieu doit être 
quelque chose de complexe qui 
nous appelle à nous tenir devant 


la communauté dans un rôle 
public. 


Bien que ces types de dons- 
charismes rattachés au leader- 
ship existent et sont néces- 
saires, d'autres dons, tout aussi 
importants, sont suscités par 
l'Esprit du Dieu vivant. 


Ce sont des dons comme: la 
capacité d'accueillir les pauvres, 
la capacité d'écouter les blessés 
de coeur, la capacité de marcher 
avec un cancéreux, la capacité 
de cheminer avec un jeune en 
révolte, l'ouverture aux enfants 
délaissés, la capacité d'entendre 
ce que vit une personne en deuil 
d'un enfant, le souci de l'autre 
au travail, la patience dans les 
épreuves, la prière continue, 
l'accompagnement d'un mou- 
rant, la présence aux mal-adap- 
tés, le souci des marginaux... 

Tous ces dons ont une valeur 
imminente aux yeux de Dieu. 
Tous sont absolumment néces- 
saires pour qu'une communauté 
soit véritablement Eglise de 
Jésus Christ. Ceux qui oeuvrent 
dans ces domaines, souvent de 
manière cachée et silencieuse, 
ne sont pas secondaires par rap- 
port à ceux qui excercent un 
ministère plus visible 


Qu'on se le dise avec force et 
conviction: les ministères ne 
sont pas avant tout liturgiques et 
publics. 


Ils sont discrets et dyna- 
miques, pour la vie du Peuple de 
Dieu, de tout le Peuple 


Garderie de la communauté Taché 


Une garderie de 40 places située à 15 minutes au sud-est de Winnipeg 


] 


est à la recherche, avec urgence, d'un(e) 


directeur (trice) 


Le candidat sera responsable du fonctionnement du centre c'est-à-dire la 
surveillance du personnel, la programmation quotidienne, la liaison entre 
les parents et les bureaux gouvernementaux, et doit compléter les dos 


siers necéssaires 


Exigences: 


Certificat de TSE Ill avec un minimum d'un an d'expérience dans une garderie 
Doit avoir de bonnes habiletés interpersonnelles et d'organisation 

Doit posséder des qualités de chef et de motivation 

Doit parler couramment les deux langues officielles 


Aussi on recherche des animateurs (Il et 11!) 


æ Envoyer votre curriculum vitae au 


Lt? 
_— 


ache Community Day Care 


Manitoba > 


Secrétaire Administrative 


a/s C.P. 59, Lorette (Mb) ROA 0YO 


Le ou la titulaire du poste fait partie de l'équipe de soutien qui assure la 
prestation d'une vaste gamme de services de secrétariat à la Direction: dac- 
tylographie et correction de projets de loi, de règlements, de notes et de cor 
respondance, services de réception et de distribution du Courrier, photocopie 


de documents et autres tâches 


Compter plusieurs années d'expérience valable comme secrétaire, de 
préférence dans le domaine juridique. Dactylographie suivant les normes 
de la fonction publique. Expérience du traitement de texte (sur système 


WANG de prélérence). Connaissance 


pratique du français et de l'an 


Excellentes aptitudes dans les domaines de | organisation, des commun 


atons des relations intert 


pers 


les échéances. |! sera tenu 
Programme d'action positive 
établie 


compte dans 


Une liste d'admissibilité 


sonnelles et du travail en équipe. Capacité de 
travailler de facon autonome, dans des 


onditions stressantes et de respecter 
le processus de sélection du 


de aix 


Échelle de Salaire: 24 851$ - 28 426$ par année 


N° de Concours: 23658 


Date de Clotüre: le 5 decembre 1990 


Adresse: Justice Manitoba 


Service des ressources humaines 
405, Broadway, bureau 900 
Winnipeg, Manitoba A3C 3L6 


Le gouvernement soutient le Programme d'action affirmative 


La grotte 
du souvenir 


QUESTIONS 


1. Où est située cette grot- 
te mariale? 


2. En quelle année a été 


publié le premier annuaire télé- 
phonique? 


3. À quand remonte l'habi- 
tude de manger du citron avec 
du poisson? 


4. Les flamants sont-ils 
naturellement roses? 


RÉPONSES 


ds A côté de l'église de Saint- 
Jean-Baptiste. Cette grotte a été 
construite en 1951 pour commé- 
morer le 75e anniversaire de la 
paroisse et pour remercier le fait 
de de la cinquantaine de jeunes 
u village qui ont participé à la 
Deuxième Guerre mondiale, aucun 
ne s'est fait tuer. 


La grotte était un des projets de 
l'abbé Sylvio Caron, en poste de 
1935 à 1956. Georges-Étienne 
Bissonnette a conçu le modèle, 
semblable à la grotte de Lourdes 
en France, et dirigé les travaux, 
selon sa fille Rosemarie. Le natif 
de Saint-Jean-Baptiste, qui était 
acheteur de grains, était très artis- 
te, || a également peint la plupart 
des tableaux ainsi que le chemin 
de croix de l'église. 


L'ironie de la grotte, c'est que 
Georges-Étienne Bissonnette n'a 
pas joui longtemps des messes 
estivales en plein air, Il est mort en 
1953. Quant à l'abbé Caron, il est 
allé à Fannystelle, puis est revenu 
on 1960 à Saint-Jean-Baptiste y 
finir ses jours en 1964, 


2. En février 1878 par la 
Société des téléphones du district 
du Now Haven dans le 
Connecticut. Le premier annuaire 
ne comptait que 50 noms! 


3. Au Moyen-Age. Il faut pré 
ciser que le citron jouait un rôle 


#3 NI 
photo: Yves Chartrand 


5. Qui est Maurice J. 
Micklewhite? 


6. D'après vous, combien 
de comédiens ont personnifié 
Tarzan? 


7. Dans quel pays aurait- 
on utilisé les cartes à jouer pour 
la première fois? 


8. A«t-on toujours fumé par 
la bouche? 


beaucoup plus médical que gas- 
tronomique. On croyait que le 
citron dissoudrait une arête avalée 
par accident! 


4. Les flamants prennent 
cette couleur en mangeant des 
algues bleues-vertes qui devien- 
nent roses au cours de la digestion 
et agissent sur la pigmentation. 


5. Il s'agit du vrai nom de 
l'acteur britannique Michael Caine. 
Il a choisi son pseudonyme après 
avoir assisté à une représentation 
de The Caine Mutiny. 


6. Dix-sept! Le plus célèbre, 
Johnny Weismuller, avait été 
champion olympique de natation. 


7. En 1391, les cartes à jouer 
auraient été fabriquées en France 
afin de divertir le roi Charles VI qui 
ne savait que faire de ses jour- 
nées. 


8. Non. A l'origine, on fumait 
par le nez! Les Peaux-Rouges 
possédaient des pipes au bout 
fourchu dont les deux extrémités 
ontraient dans les narines. La 
fumée était aspirée par de brets 
ronflements violents, On appelait 
cette pipe «tubak- et on pense 
que c'est Ce qui a engendré le mot 
«tabac 


Yves CHARTRAND 


LLSAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 


Nick Kokil, nouveau policier 


Le nouveau policier affecté 
à Sainte-Anne-des-Chènes 
s'appelle Nick Kokil et est 
entré en fonction le 1er 
novembre. 


Nick Kokil qui, auparavant, a 


travaillé durant deux ans comme 
détective privé en Colombie-Bri- 
lannique, est originaire de Mor- 
den (Manitoba), où il a déjà été 
policier 


L.G. 


SOCIÉTÉ 


PC 7 


RECETTES 


Petits pains 
au saumon 


Petits pains au saumon grand sport 


Une garniture crémeuse et moelleuse qui 
suffit largement pour 4 petits pains et dont la 
recette peut facilement être doublée, triplée, 
etc. selon les besoins. 


3 c. à soupe (45 mL) crème sure 

1 c. à soupe (15 mL) huile de sésame (facultatif) 
1/2 c. à thé (2 mL) sauce soja 

pincé poudre d'ail 

pincée gingembre moulu 

1 boîte saumon (7 1/2 0z/213 g) 

1/2 branche de céleri, tranchée fin 

1 oignon vert entier, tranché fin 

feuilles de laitue 


Dans un bol moyen, mélanger la crème 
sure, l'huile (si utilisée), la sauce soja, la 
poudre d'ail et le gingembre. Égoutter le sau- 
mon et l'incorporer à cette préparation, ainsi 
que le céleri et l'oignon vert. Tapisser les petits 
pains avec les feuilles de laitue avant de les 
tartiner du mélange au saumon. 


Petits pains décorés selon le sport qui moti- 
ve la réunion. 


Garniture sportive: Selon l'occasion, vous 
pouvez décorer les petits pains en l'honneur du 
sport qui motive la réunion. dans des rubans de 
carotte, découpez cannes et rondelles de hoc- 
key, battes de base-ball, raquettes de tennis, 
bâtons de golf ou autres symboles et déposez 
sur la garniture des petits pains présentés 
ouverts. S'il s'agit de la Coupe Grey, refermez 
les petits pains, entourez-les de rubans de 
carottes bien nets maintenus avec des cure- 
dents décoratifs et voilà de mini-ballons de 
football au menu! 
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Je me suis 
préparée 
pour la 
TPS. 


Et vous? 


Le temps 
est venu 


la pêche, l'agriculture et l'élevage 
Revenu Canada peut vous aider en 


vous fournissant les renseignements 


suivants sur la TPS 


ae L'inscription et les avantages 
de vous au on en retire 
ae Comment elle touche votre 
inscrire. rs 
æ Choix de méthodes comptable 
Vous êtes-vous préparés pour la mpliiées et procédure: 
TPS proposée? Si ce n'est déjà fait administrative 
e temps est venu de vous inscrire e Remboursement de la taxe de 
| et de vous préparer. Ceci touche vente fédérale 
fe personne offrant des service e Recouvrement de la TPS sur les 
professionnels, faisant partie d'ur achats commerciaux 
raanisme à but non lucratif ou æ Choix quant à la production de 
f'une entreprise commerciale, dont téclarations de la TPS 


Faites une bonne affaire. Préparez-vous maintenant pour la TPS. 


Poser, | arme 
LT, LL 2 1 


es 


corne art Ferme 


Communiquez avec nous 
des aujourd'hui. 


Téléphonez 


1 800 267-6620 
1 800 465-5770 


tea 


mada 


Canadä | 
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Antoine St-Anthony’s Dr Keith Mondésir Couture Comptables agréés 
/ Books & Church Optométriste Forest et consultants en affaires 
Fréc hette Supplies + Examen de la vue Cadieux 
283, avenue Taché + Lunettes ajustées 
Avocat-notaire STAR OAEIORS) + Verres de contact Coopers 
Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED, LLB. 233-4480 201-1555, chemin St-Mary's a 
Cadeaux pour toutes Saint-Vital Principal 


André G. Couture, c.a. 
Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


C& 


les occasions religieuses Gérald C. Labossière, c.a. 


Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, c.a. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


ENTREPRISES NOËL 2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


Tél.: (204) 956-0550 
Secrétariat, traitement Fax: (204) 944-1020 
à de texte, imprimante 
} au laser, traduction, 
photocopies. 
Du nouveaul!! 
Service de FAX: 
422-8378 


Service rapide et de 
qualité. Contactez 


Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés.) 


la ville au 231-0435 


DR. R.J. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boul, Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DENISET, JOURDAIN ET BOILY 
Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Guy Jourdain, LL. B. (Montréal), 
LL. B. (Manitoba) 


D'RJ. Lecker 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B 


Dr MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


B DO Comptables agréés 
GUENETTE CHAPUT Téléphone: (204) 233-8593 


Téléfax: (204) 237-0134 
202, boul. Provencher, bur.:200 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. 
Arthur Chaput, C.A 
ADJOINTS Raymond Desrochers, CA 
Maurice Fillion, C.A 
Russell Paradoski, CA 
Gérald Schaubroeck, C.A 


BDO 


CABINET -CONSEIL 


Gilles Chaput, C.A 
André Blondeau, C.A 


service de secrétariat 
(français et anglais) 
+ traitement de textes + dactylographie 
de textes, lettres et travaux universitaires 


+ rapports financiers 
Tél. 284-6897 


James Doer, CA 
Mauri Le M LA) Le [lé { 
Paul Prenovault, C A 


Richard Senez, CA 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
. WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mari . dîners, 
réceptions et banquets 


161, boul, Provencher Dr E.M. FINKLEMAN 
Saint-Boniface (Manitoba) et 


TÉLÉPHONE: 237-3319 D' GÉRALD GARAND 
Optométristes 


Conseillers en 
administration 
Téléphone: (204) 233-9522 
Téléfax: (204) 237-0134 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 
de 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


210 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


ASSOCIÉ 


“A 


Charles Gagné, M.P.A 


262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 


R2H OT7 


ASSUREURS 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTI 
INC. 


1063, Autumnwood 


AUTOPA( Tél: 257-4134 


Hogue 
L 


Kushnier 


Agence d'assurance | 
Aurèle Desaulniers 
FA (1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 

l’our tout service d'assurance 
Feu + Vie + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
‘ N° de FAX: 233-2689 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


Adressez-vous à Maurice où E mil 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers (271 


Douner 
Monument 
Troisième génération 


) 


Acnaté : SUAY 


300, boulevard PROVENCHER 
R2H 0G7 
Tél.: 233-6659 
Fax: 231-1950 


PIONEER LIFE | 


Lucien NAYET, agent 
CP. 401, Sant-Pierre-Jolys, OA 1V0 


Je peux vous aider dans vos 


+ TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


- - es 


Saint-Boniface (Manitoba) 


HU EL + HISTORIQUE ET recherches de solutons inancères 
ttc: ‘| ouured + CONTEMPORAIN 964, avenue Regent cube tlelt ÉERROME 
Avocat et Notaire Winnipeg (Manitoba) pee does à le 433-7800 (à frais wrés) 
25-185, boulevard Provencher HP R2C 3A8 | Lu | 
L'ART COMMÉMORATIF - 


Tél.: 661-8391 


Tél.: 233-5029 PERSONNALISE 


| TEFFAAINE, 
LABOSSIÈRE, 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E, Teffaine, c.r 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 
Léo. V, Teillet 


| GUS PAINCHAUD | 
| assurances 
+ vie + auio + incendie * el 
111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél: 233-5242 ou 213-2828 


405, av. Bertrand 
2337864 
«Au service des franco 
manitobains depuis 1910...» 


AVOCATS- 
NOTAIRES 
Aikins, MacAulay 


@ Thorvaldson 


Marc M. Monnin 
Richard JF, Chartier 
Avocats et Notaires 


Service 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 
Nos thérapeutes: 


Gilles Beaudry, Inge Kirkchhoff 
Leslie Malcolmson, Lyne StPierre 
Edmond Timmerman 


AGENTS 


Autos neuves & usagées 


D'IMMEUBLES 


Avocat-conseil 
Laurent G. Marcoux, c.r 
Robert, Bétournay 


185, boul, Provencher, 
° pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 4B1, 
Téléphone: 233-4359, 


TS OR ES 
20 0 6 OR MR A M sm 2 


us pouvons vous procurer l'auto 
dont vous rêvez. Vous choisissez le 
modèle, nous l'achetons pour vous. 
| Pas de IPS (C ST) À payer 1 
| acani 12H! | 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Mantoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 
terme + résidence + Chalet 
lots vacants : loisirs : chasse 
tous genres de commerce, etc 


Thérapie individuelle, 
de couple et familiale 
sessions de groupe 


Service confidentiel | 
dE ésge . 
MO, rue Mais 
Winngeg (Morniées 
RC 40 


Tééphone 
057-0050 
Téhécopéeur 
57 040 


261, rue DesMeurons 


237-8295 
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